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¢ 
hen ~w — ~), to walk over; empfangen ( emp-fang-en ~ — ~), to receive; entgiben (ent- 


I. The q is long, with the sound of the Italian a 
in padre, a) When it ends a word or syllable; as, 
ya, there; fa, yes; der Haje (hau-zey), the hare; 
wir fafen (zau-cen), we sat; b) When followed 
by a single consunant; as, 3\var (tsvaur), indeed; 
ber Gram, grief; der Soldat, the soldier; furchtfam, 
timid; furd)tbar, terrible; bas Sdyicffal, fate; c) When 
it stands double; as, der Yal, the eel; die Saat, the 
soed; d) When it is followed by a silent §; as, 
wabr, true. If. a is short, like a in hat, chance, 
a) en it is followed by more than one consonant; 
as, das Blatt, the leaf; er hatte, he had; sie Jagd, 


the chace; die Stadt, the town; die Saft, the burden; |%, f, ff. The f and ff sound eke [ts for, offer, never like 
bald, soon; b) Before ch; as, der Bach, the breok;/F, f, ff. 
? Before a final §, when the latter|(ef) 

a Er- G, Ge 
in: a) dte Art, the kind;/G, g. 
art, the beard; daé Har3,|(yue) 


Tachen, to laugh; 
represents fj; as, 
ceptions. I. The q is lon 
ber Baré, the perch; der Bi 
resin; bie Mago, the maid; der Papft, the pope; b) 
When followed by more than one consonant by sup- 
ressing an ¢; as, ifr babt (fabet), you have; des 
ays (Kages , of the day; c) Before d in the Im- 
erfect; as, td fprach, I spoke; ihr ftacht, you stung. 
I. The a is short a) in: an, at; am, at the; man, 
some one; and b) Before the final consonants b, b, 
and 8; as, da8 Rad, the wheel; ab, off; id) mag, 
may; dag, the; Glas, glass. 
The vowel @ follows the same rules as a, When 
long, it sounds like ain name; as, td) life, I might 
read; die Dtigne, the maids; when short, like e in 
met; as, dte Blatter, the leaves. 
The diphthongs qi and ¢i are pronounced like ¢ in 
mine; a:, der Matin, the Maine; mein, my; vie Saite, 
the chord: die Seite, the side; Baiern, Bavaria. 
The diphthong au is pronounced like ou in house; 
as, bat Haus, the house; der Raum, the place; laut, 


B, let; der Bap, the bass. 


oud. 
The diphthongs du and eu have a sound approaching 


that of of in exploit; as, die Hiufer (dee neta 


zer), the houses; SPreufen, 
(doitsh), Gsrman. 

The initial 6 is the same as in English; but the nnal 
b is so short as to resemble a p; as, bas Bier, the 
beer; der Bir, the bear; der Nbend, the evening; ab, 
off; der Dich (deep), the thief; grob, rude; bie 
Grbfen (erpsen), pease. 

The ¢ sounds like k before a eonsonant and before 
the vowels 4, 0, u; but like ¢s before the other vowels; 


Prussia ; 


I. KLAUER’S TABLE OF GERMAN 


ng. 
ny 


as, der Gredit, credit; die Gabale, cabal; Gifar, Cesar;|, b 
Gactlie (tsai-tsee-lee-ey); die Gypreffe, the/H, h. 


eypress. 
The initial b sounds as in English; but the final b 
resembles the ¢, or d in stuffed, passed; as, daé 
Diadem, the diadem; die Zierde, the ornament; und 

oonnt), and; der Tod (toat), death; baé Bild, 
the image; linvlidy, rural. The final > resumes its 
mild sound when followed by a syllable of inflection ; 
as, die Bilder, images; bag Kind (kinnt), the child; 


bes Minded (kinn-dess), the child's. The final }/Gh, 
lein, Ch, 


has a mild sound before the terminations 
ling; as, bas Marden, the maiden; das 
little mouth; ver Srembling, stranger. 

bt are pronounced like a simple ¢; as, tobt (toat), 
dead; gefanet (gué-zant), sent; die Stadt, town. 
The German ¢ is never silent as in English. In all 
unaccented syllables, whether they preaede or follow 
the radical or accented syllable of a word, the ¢ has 
the short sound of ¢ in sudden, aspen; as, erfine 
den, to invent; begreifen, to comprehend; bie MAbende 
(— ~ ~), the evenings. 

I. The ¢ in accented syllable has the sound of the 
French ¢ in né, a) When it is followed by § and an 
other ¢e, though the latter should be suppressed; as, 
ehe, ere; nu gebeft or gehft, thou goest; ihr febt, you 
see. b) In the accented syllable of Foreign words; 
as, die Sdee, the idea; die Megel, the rule; die Geder, 
the cedar; der Poet (w —), the poet; Athen ( —), 
Athens. c) When it stands double: as, der Slee 
(cle), clover; bie Gee, the sea; tie Geele, the soul. 

zcept, when e¢ is followed by t, in which case it 
has the sound of a in haste; as, daé Meer, the 
ocean; da8 Heer, the army; [eer, empty. 

H. ¢ and ef in accented syllables have the long 
sound of a in haste, when followed by a single 
consonant; as, beten (batgn), to pray; das Bebet 
(~ —), the prayer; geben (gha-ben), to give; 

ebet (— ~), give; men, whom; das Mtehl, meal, 

oar; die Ghre, honour. Exceptions. The ¢ has the 
sound of ¢ in the following words; deren, whose; 


mn, 


(hau) 


3. 
chs. 


G, i. 
I, i. 
(ee) 


derer,- of those; ber Gtel, nausea; gegen, towards; 
| ber Segner, an Opponent; entgegnen, to reply; bie 


LONDON: SIMPKIN, MARSHALL AND 


-; and P. ROLANDI, 20, Berners-Street. 


ey llanle; and words ending in ¢i, ift, iven (icres), which 


ra ayer, the gr vie Moth, need. 


t Ch. sound of the hhish yh in lough. the Scotc 
Windlein,|(tsé-AauJloeh, the Spanish j or z in Mejico, Don Quixote, 


ver, 4et; as, begeben (6 
gue- 


Begend, the country; feder, each; femind, somebody ; 


jencr, that one; die Ryeve, the road-stead; die Dce 
muh, humility; ewig, eternal; w nig, little. 
lil. e¢ has the sound of e¢ in get, when it is fol- 


lowed by dj, by a final g, or by more than one con- 
sonant; as, das Blech, tin-plate; ag to b eak; 
echt, genuine; der Weg, the way; ber Held, the hero; 
dag Derg, the heart; denn, for; wenn, if; b ffx, better; 
ber Serr, the lord. In the following ¢ sounds like a 
in haste, der Herd, the hearth; bie Hcrde or Heerde, 
the herd, flock; der Krebs, the crab; das ‘Pferd, the 
horse; da8 Schwert, the sword; dcr Werth, the worth. 


fin of, a calf’s head. 


I. The initial g, both in accented and unaccented 
syllables, is pronounced hard like g in go, guest; 
as, gchen, to go; grop, great; faugen (zou-ghen,) 
to suck; bas Wegengift, the antidote; die Sdyldge, 
the blows. The Qg is likewise hard, when it stands 
double; as, die Ggge, the harrow; bie Dogge, the 
bull-dog. 


when inflected, is pronounced almost ret 4 
e 


I. The initial § is strongly aspirated in accented 
syllables, less strongly in unaccented syllables and 
is scarcely heard between two e’s; as, helren, to 
help; der Hain, the grove; bebuten, to guard; ruben, 
to rest; die Hobe, the hight; gehen, to go; {chen, to see. 

II. The § is silent and a mere sign that the vowel 
in the same syllable is long, when it is not initial; 
as, bie Bahn, the path; wabhr, true; dus Meh, the 
roe; ber Thron, the trone; roth, red; thun, to do; bags 


, 


he d), the sign of a double §, has the guttural 


ch in 
but less strongly aspirated, perdioularly after Cand i; 
as, acht, eight; noc), yet; ber Haud), the breath; ich, 
1; der Bedver, the cup; die Mild), milk; Chins, 
China. — It sounds like k in ber Ghurfurjt, the Elec- 
tor i vie Gharmwodje, the holy week; Gbarjfreitag, still 
Friday. 

II. he or df are pronounced like ks, when both 
belong to the same word; as, der Océ, the ox; 
ocfig, clownish; fehs, six; die Biichfe, the box; 
Sachfen, Saxony ; fachfifch, Saxon; wachjcn, to grow; 
der Daché, the batcher. — Observe, that the df) re- 
mains guttural before 8, when the latter is joixed to 
it by the omission of ¢; as, d¢e8 Da hes or Yiichs, of 
the roof; des Buches or Buchs, of the book. 

INI. dy sounds like sh in ship, in words of French - 
origin; as, der Ghariatan; bie Koicane; Champagner. 

IV_ In words of Greek or Hebrew origin, the ini- 
tial reserves the guttural sound; as, tt: Ghemte; 
bas Chiraqra; der Cherub. Except the following, in 
which it has the sound of k, Gbriftué; der Ghrift; 
eirhan ; die Ghronf; die Chronologte; der Gharatfter; 
bas Chor; der Ghoral. 

I. The { has the long sound of ee in steel, when 
it ends a syllable or is followed by §; as, der Sgel, 
the hedge-hog; der Biber, the beaver; bie Bibel, the 
bible; Oliven, olives; ihr, her; ihn, him; ifm, to him; 
ifnen, to them. 

If. The { has the short sound of i in it, him, 
when it is not final, and when followed by {d@); as, 
in, in; im, in the; Hin, thither; bi8, tll: mut, with; 


fe. 
ie. 


ck 


M, m. 
(Cem) 


(err) 


mist ~ 
— Most 
accentless terminations ¢, el : he accent is ¢ 

guee-oan ww ~ —); der Genat (ze-naut ~w —); die Lheorte (té-o-ree ~~ ~w —); d 
bie Periode (dee pé-ree-o-dé wm w — ~); das Grempel (dass ek-sem-pel ~ — ~); dab P 
nn-men w — ~~); der Geometer (der gue-c-mé-ter yw — : 
nounced with more elevation of vcice than the second; as, die Sleiderfammer (dee kli-der-kam-mer 1+ ~ _ ~), 
a wardrobe; da8 Gefellfdaftézimmer (dass gue-zell-schafts-tsimm-er w 2h Ww __ 


C tsé-hau) 


oe 


PRONUNCIATION AND ACCENTUATION. 


the florist : 


en or ¢r, in which case the accent is 


ver Ginn, the sense: die Finderinn, the finder; wifhen|rh. rh. 
(vish-en), to wipe; der Bifchof, the bishop. Ez-|%, f. 
ceptions, { is long in, mir, to me; dir, to thee; wir,|S, 8. 
we; and in the accented syllable of words of Foreign|(es) 
origin; as, daé PBringip (~~ —); der Muin (CY —); 
ber Unis; der Sefuit (4 Y —); der Kamin; Gmil; 
Berlin (Y —); Stettin; Schwerin. 3. 
I. t¢ in accented syllables are pronounced like eajs. 
in dear, mean; as, die (dee), the; nic, never; 
Hier, here; das Lied, the song; tas Bier, the beer;/f. 
das Bieh (fee), cattle; die Gopie, the copy; die/s sharp. 
Poejie ( ~ —), poetry. ie has a short sound in,|(es-tset) 
vierzehn, fourteen; vierzig, ony: ein Diertel, a quarter. 
II. te in unaccented syllables are pronounced se-| ff, 
arately; as, die Lilie (lee-lee-cy), the lily; bdie/ss. 
inie, the line; ce pauten Spain; Stalten, Italy. (es-es) 
The consonant { has the same sound as y in yes; 
as, {a, yes; jeder, each; ber Jasmin, jessamin; Jacob, 
James; jung, young; der Dtajor, the major. 
The £ in the same as in English, but is never silent 
before n; as, der Hafen, the hook; der Keld), chalice; 
bas Stnie (knee), the knee; der Knoten, the knot; 
ber Knabe, the boy. 
The ¢f stands for two k’s, pronounced separately be- 
fore a vowel; as, ber Knicfer, niggard; der Ader, acre; 
das Olu, luck; glucen, to succeed. 
nf are pronounced like ngk in thank; as, der Danf, 
thanks; banfen, tu thank. 
The { sounds as in English, but it is never mute;|fe¢, 
as, bas Land, the land; bas Kalb, the calf; ldcheln,|sc. 
to smile; der Bfalm, the psalm. 
Two 0s render the preceding vowel short, not long 
as in English; as, die Halle, the hall; der Ball, the 
ball; bie Stille, stillness; der Krvftall, crystal. 


fh. 
sch. 


to, ft. 
WN, m. The m is pronounced as in English; as, dem (dame), sp, st. 


to the; wem (vame), to whom; mein, my; immer 
always; der Gammt, velvet. Exceptions. The vowe 
is short in the following words, am, at the; tm, in 
the; um, about; ber Brdutigam, the bridegroom; 
rom, from the; der Gidam, son-in-law; der Pilgrim, 
the pilgrim; ver Dambirfdy, a buck; bas Dambrett,|ip’ _ 
a draught’s board. (te) 
The n sounds as in English; as, ben Coane) the; 
whom; benn (fe), for; binden (bin-den), to bind.|.; 
In the following the vowel is short; an, at; in, in;j° 
ich bin, I am bin, thither; man, some one; un (prefiz),| ~* 
rom. 


Y, t. 


b. 


le : 
o-fen), the stove; holen, u, ut. 
9 


(00) 


it arid Oh yI 


1s long in, ber Bord, the board; geborfam, obedient; 
Hod), high; der Mond, the moon; Ytontag, Monday ; 
bas bf, fruit (of trees); der Ot, the East; die 


the boats. W, w. 
Il. The short § sounds like uw in murder, purse;|W, w. 
as, bte Borie. (vé) 
The » Recle, zs in mare » but i is never Bupye xX, 2% 
as, die Berle, the pearl; plump unt; dte ¢, * 
the doll; der PBfalm, the psalm; SRioche, Payche. (sks) 
The ) must be distinctly sounded before f; as, dag 
Pferd, the horse; ber Vopf, the pot; tapfer, valiant; ve 9. 
seen to recommend; der 2B opfen, the cork. ,y- 
(ipselon) 


The ph sounds like f; as, Weftphalen, Westphalia; 
der Gpheu, ivy; der bilofoph, the philosopher. 
The q is always united to n, which are pronounced) %, 4, 


like kv; as, die Quelle (kvel-ley), the source; die!Z, Z. 
Oual, torment. |(tset) 
The r has always the rough sound of the English §, 
rin Rome, rage; as, Rom, Rome; erfrieren, to frieze; tz. 
ber Herr, the lord; das Robr, 


_sagacious; natirlid), naturally. 


| : 


R balbiren (hal-bee-ren ~ — ~w), to halve; fpayleren ( spau-tsee-ren ~— ~), (0 promenade. 
oreign words ending in & Consonant have the accent on the last syllable, unless they have one of the 


on the penultimate; as, vie Religion (dee ré-lee- 
te Pufit pear oa w —); 
dnomen (dass fa- 


. — 4) Compounds have the first word pro- 


w), & drawing-room. 


The § after ¢ is silent; as, der Rhein, the Rhine. 
The mild initial f sounds like the French s between 
two vowels (maison), nearly that of the English s; 
as, faufen(zou-zen), to whiz; fdufcln (zoi-zeln), 
to susurrate; waih{am, vigilant; fanft, soft; das 
Schicjal, fate. 
The final 8 has the sharp sound of the English ini- 
tial s; as, bas Haus (houce), the house; die Maus 
(mouce), the mouse; das @raé, the grass. 
The § or sharp s sounds like c in grocer. Being; 
a simple consonant, it renders the preceding vowel 
long; as, grop (gréce), great; id af, I ate; wir 
lieBen (lee-cen), we left; fleifig, diligent. 
The double ff is a contraction of two ancient f and 
renders the preceding vowel short; as, haffen 
hass-sen), to hate; der Ruffe, the Russian; dic 
affer, the tubs. Observation. At the end of words, 
and before a t, one § is dropped, but the precedin 
vowel remains short; as, batien, to hate; ner Ha 
(hass), hatred; fiiffen, to kiss; gefuft, kissed; er 
tufte, he kissed; ber Ruf, the kiss. . 
The fc) sounds like sh in ship, fish, and renders 
the preceding vowel short; as, ba8 Schiff, the ship; 
der ifd), the fish; fcbwarg (shvarts), black; das 
Sdwein, a pig; wafden, to wash; der Bufdy, the 
bush; die Burche, bushes. Observation. The 6 retains 
its sharp sound before the affix djen; as, die Rofe, 
the rose; das Mosdyen, little rose. 
The fc sounds like sk before a consonant or before 
the vowels a, 0, u; before the other vowels it 
sounds like c in mice; as, der Gclave, the slave; 
ber Scorpion, the scorpion; bas Scepter; Scipio; 
Scdvola. 
The {p and ft sound as in English; as, fpinnen, to 
spin; fparen, to spare; der Stab, the staff; ftehen, 
to stand; da8 Befte, the best; der Durft, thirst; lis: 
peln, to lisp. Observation. In ali the south of Ger- 
many, the f before » or t has the sound of s in lei- 
sure, sugar, but only when it is initial. 


The t has the sound of ¢ in too, it, hatter; as, 
vie Tugend, virtue; er Hat, he has; er hatte, he had; 
iby vettetet, you saved; die Partie, the party; die 

entofratte. 
Observation. When the syllable t{ has not the accent, 
it sounds like 3{ (tsee); as, die Jtation or Ytagion; 
per Penetianer or Benegianer. 
The th sounds like a simple ¢, never like the English 
th; as, thun, to do; dte Jtath, the seam; Matthaus. 
The long sound of u, that of 00 in soon, fool, 
takes place, a) At the ond of a syllable; as, du, 
thou; der Ufu (oo-heo), the horn-owl. When 
followed by }, , th, or any single consonant; as, 
die Ur, the watch, clock; der Schuh, the shoe; das 
Buch, the book; des Buches or Buds, of the book ; 
fuchen, to seek; die uth, the rage; die Jtatur, na- 
ture; flug, sagacious; uralt, primeval; die Urfache 
(the u is short in, dad Urthetl (oorr-tile), the 
qacement: 

he long and short sound of ij is regulated by the 
Eccceding rules. When long, ti sounds like the 

rench wu in une, sir; as, die Bubne, the stage; dtc 
Biicher, the books; wiuthen, to rage; [lliger, more 

en short, it 

sounds like the French w in lutte; as, die Biifche,|f 
the bushes; wir muiffen, we must; die Riifje, the 
kisses; die Bichfe, the box. (The ti is long in,. 
diifter, gloomy; tviift, desolate. 
The consonant » sounds like / in the beginning and 
at the end of a word, but in the middle like 0; as, 
ber Vater, the father; ber Getter, the cousin; von, 
from; der Qerv (nerf), the nerve; die Rerven 
(ner-ven), the nerves; bray (brauf), brave; bic 
Braven (brau-ven), the brave; da8 Pulver, powder. 
The consonant }) sounds like o, never like w; as, 
bas Waffer (vasser), water; vr Winter, the wind ; 
bie Lawine, the avalanche; der Sngiwer, ginger. 
The ¢ always sounds like ks; as, die Wirt, the axe; 
ber Lert, the text; der Jtix, old Nick cs water sprite) ; 
bie a a water-fairy; der Burar; Xerxes (kserk- 
sess). 
The § is now only written in words of Greek origin, 
in which it sounds like the German i (ee); as, 
rete bie Minethe; die Lyra; oie Suylbe; der Styl; 
bie Hypodyondrie. 
The 3 is a simple consonant, but is pronounced like 
és; as, bie Mili (mee-leets), the militia; ju 

tsoo), to, too; die 3cit, time; der 2Urzt. 

he § is used instead of iy _and can only stand afteriy 
a short vowel; as, der ‘Blip, lightning; fdigen, to 


the reed; forgen, to care. protect; fest, now 


Sas Google 


acess Google 
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Il. TABLE OF GERMAN DERIVATIVE 


German words are either simple or compound. When one word sufficiently expresses a notion, 
it is called a Simple Word; as, Sdiff, ship; fcijfen, to ship; befdiffen, to navigate; Befchiffung, navigation; 
ver{chiffen, to export in ships; Merfciffung, exportation; Gdiffer, ship-master; Befdiiffer, navigator; Berfdsiffer, 
exporter; fciffbar, befchiffoar, navigable; verfdiffbar, proper for exportation; Gchiffbarfeit, Befchiffbarfeit; navi- 
gableness; &c. When two or more simple words are joined in one to express a notion, it is called a 
Compound Werd; as, Sdifffabrer (Schiff-Fahrer), a sea-faring man; Sdifffahrt (Gdiff-Babrt), navigation ; 
Swifffahrtstunde (Sdhiff-Fahrts-Kunde), art of navigation; GSchiffbau, ship-huilding; Gchiffsbaumeifter (Gcbiffs-Bau- 


Mif— denotes wrong or dl; as, mifarten (WY — WY), to 
degenerate; mifbrauchen, to mis-use; mipoeuten, to misinter- 


Be— 1. gives to intransitive verbs a transitive significa-|PTets mifleiten, to mislead. — ; 
tion; as, er rfent mir, he serves me; er bedient mich, he waits BWoll— is a prefix only in yollbringen (ww — ~), vollen- 
on me; die Gonne feyrint, the sun shines; die Gonne befcdheint ben, vollfubren, vollitrecten, vollgtehen, to achieve, accomplisn, 
oie Wrde, the sun shines upon the earth; lachen, beladjen. perform or finish. 


2. be extends the action of the verb over the whole object; 
as, malen, to paint; die Wande eines Zimmerés bemalen, to Inseparably prefixed Preposition ae 
paint a room; er reifet durd) Deutfdhland, he travels through Durcdh— (per-) gives a transitive signification to verbs; 
Germany; er bereif't Deutfdland, he travels all over Germany./88, durcblafen (~ — \), to perflate; dilrdygiefen, to perco- 


8. be forms transitive verbs from nouns and adverbs; before late ; burchlefen, to pees burcpringen. ; 
nouns it signifies to give to, to provide with; before adverbs to Hinter— occurs in binterbleiben (Ww Ww — Wy, to remain 
make; as, der Sreund; er befreundet mich, he befriends me; dagjundone; hinterbringen, to inform secretly ; hintergehen, to cir- 
Raub, foliage, die Baume belauben fic), the trees cover them-|cumvent; hinterhalten, to withhold; hintcrlajjen, to leave be- 
selves with leaves; die Bander, ribands, ein Kicid bebandern, tojhind; Hinterlegen, to deposit; bintertreiben, to prevent, to 
Igarnish a gown with ribands; trube, sad; daé betrubt miay, it] thwart. 
imakes me sad; er befretete ibn, he set him free. — Euphony Ueber— (trans; sur; over; out ); an, ubertragen (Ww w — ~), 
joften requires the syllable 'f to be inserted after the radicallto transfer; uberfegen, to translate; uberladben, to surcharge, 
word; as, die @nabe, favor; begnadigen, to pardon; feft, fast;loverload; uberbieten, to out-bid. 
ibefeftigen, to fasten; die Sdyulo 3 befe ulbigen. Um— (circum; about; round); as, umfcdiffen (HY — ~), 
j C€nt— 1. Before transitive verbs it denotes a removal offts circumnavigate: umgeben, to encompass; ummiauern, to 
ithe object; as, ziehen, to draw Pigg bs to winter fubven,| wall about; umftrablen, to shine round. 
remagies Fiabe i A a a as ais saad Unter— (inter; under); as, unterbrechen (vw we — wv), 

ry (Ent before intransitive verbs denotes the removal o eee mnbeevauet to entertain; unternejbmen, to under-| _ 
the subject; as, laufen, to run; entlaufen, to run away; geben, 3 graben, to un lormine. 

Wider— (contra; against); as, wid-ripreden CY ~ — Y 


to go; entgehen, to get off; fpringen; entfpringen. ; z . ) 
: "nt denotes the beginning of a state; as, brennen, to|to contradict, to gainsay; widerlegen, to refute; widerpallen, to 
re-echo ; fid) widerfegen. 


burns entbrennen, to inflame; fchlafen; entfchlafen. 
The Augment ge. 


4. (nt forms transitive verbs from nouns and adverbs to 
pndteate a ir or cessation of that ea they rea 3 
as, Yaub, entlauben, to deprive of foliage; (Whre, entehren, to) 4. The prefix qe is called the Augment, because it chiefl 
dishonour; hetlig, entheiligen, to profane; muthig, entmuthigen,| serves te render a word more saprescives "as, fegnen and qe 
to discourage. fegnen. to bless; nenfen and gedenfen, to think; reuen and gee 

Gmp— occurs only in the verbs emypfangen, to receive;|teuen, to repent; brauchen and gebraudjen, to use; friercn and 
empfehlen, to recommend; emtpfinden, to feel. gefrieren. ; . 

Gr— 1. forms transitive verbs to indicate an upward di- the @®e sometimes alters the signification of a verb; as, 
rection; as, zieben, to draw ; erzieben, to bring up; bauen, to du den, to suffer; fich gedulden, to have Dc aeack lnben, te 
build; erbauen, to erect; to edify. PEASE; eloben, to promise; ftelen, to stand; gefteben, to con- 

@. Before intransitives ¢r denotes emphatically that the sub-| fess; rathen; gerathen. 23 
ject is undergoing what the verb expresses; as, tinen, to 3. Ge is invariably prefixed to the past participle of all 
sound; ertonen, to resound; ftaunen, to wonder; erftaunen verbs that have the principal accent on che first syllable; as, 
tobe. aktonished. loben, gelobt; feben, gefehen; liebfojen, geliebfoy't; brands 

8. Gr forms transitive and intransitive verbs from adverbs; fcdhagen, gebrandjdagt. _ 
befere the former it signifies fo make, before the latter to be- 4. Be forms participial adverbs from nouns and signifies 
come; as, ermuben, to weary; erfellen, to light up; erfalten.|prorded sith; as, geftiefelt, booted; gegweigt, branched; ge- 
to grow cold; crbleicen. fttrnt, starry; geflugelt, winged; gebliimt, flowered; gegittert, 

. Gr forms transitives to denote acquisition; as, erfingen, grated. ; grec os : 
erbetteln erfdjmeideln, to obtain by singing, Co. a orned prenuns Bi sonntives and suppressing the final 

Ber— 1. denotes a loss hefore transitives; as, fptelen, to sh hout change of vowe - neuter nouns sat secmees called 
play; verfpiclen, to lose at play; lernen, to learn; verl Aulies tteratives or frequentatives, as denoting a (generally disagreeable) 

° ¢ 


: ; : cree repetition or continuation of the action expressed by th b; 
to forget; trinfen, to drink; yertrinfen, to spend with drinking ; re bas Gelaufe, das Gerede, das Bezanfe, bas Sep auber, “pad 
pale perrathen. ’ : ' 


Ber denotes gradual destruction, deterioration or dis- Gepolter, bas Gefihreie, continual running, talking, quarrel- 


: : : ie ling, &c. 
continuation before intransitives; as, bluben, to bloom; vers E 


t 6. Ge forms neuter collective nouns (i. e. denoting a mul- 
bluben, to fade; {dallen, to sound: verithallen, to cease sound-|ritude taken as a whole) by prefixing it ms concrete Safe in 


ing: brennens verbrennen. : : which the vowels must be modified; as, bic Wolfe, a cloud; 

3. Yer denotes a wrong tig aa before Pied dds das Sewolf, a group of cloadas sere ens, a hill; up Gebirge 

ae ae stasis gl fich verite aye fid) verfdyreiben, to make aj, chain of hills, mountains; bag Gewaffcr, a mass of waters; 
; ¢ - . : . oe : , 

4. Ber forms transitive and intransitive verbs from nouns pase oly oe er cee W eoccieilnige cae Sant: 
and adverbs, ec denote that ay object or oes or the verb plumage; baé Befilve fields : 7 f 
becomes whelly or in part what the radical word expresses;|" 7 Ge denotes aug a se 

. ita : gmentation of an activity when prefixed to 
as, das Glas, glass; verghaten, ee eye verforpern, to ¢m~-labstract nouns, of which the vowel must be modified; as, der 
body; perbauern, to become clownish; mad banal to turn iffto Zant, quarrel; daé Gezdnt contention; der Spott dae Ges 
dane DEEN OCH to rane young ager ais to lay co fpott; das Gefprach ‘ 
veredeln, to ennoble; fletncr, smaller; vertletnern, to lessen;|'" 9’ Qe forme ne ith the significati fa: 
Rs? Sou vergropern, to aggrandize; verbeffern, to betters] inte; as, bas Gewese, webs, woft C. wat FF waveaie hes 

r O increase. : : Le 

5. Per often merely gives greater force to a verb; as, oe ap a EU ei Aig Aa rd phi me “Weng 
alchren, to honour; verehren, to revere; bleiben, verbleiben, tol, set of teeth; dag Gewehr, a weapon; das Geficdht, eye-sight ; 
ee Cinigen,. Devernigen, te: unite. pas Gebdr, the ear; der Gefcymac, taste; der Geruch, the nose. 

Ser— 1. hefore intransitives 3er denotes the dissolution 

giof the subject; as, flicBen, to ow; jerflieBen, to dissolve; Adverbial Affixes. 
—bar 1. When added to nouns, bar denotes bearing, pro- 


Higehen, to go; gerg hen, to disperse; fpringen, to burst; 3er- 
ducing, causing or containing; as, fruchtbar, fruitful, fertile; 


jpringen. ot ; 
2. Befure transitives ,er denotes the destruction of the fruchtbur, terrible; wunbderbar, wonderful; banfbar, grateful; 
ehrbar, honorable. 


object; as, brecjen, to break; jerbredjen, to shatter; gerfchla- 
jse™ to beat to pceee? gerftopen, to bruise. 2. en bar is added to the radical syllable of infinitives, 

%. Before reflective verbs xer denotes extreme fatigue; as,lit signifies cupable of being; as, lesbar, legible; venfbar, con- 
fic gent aget to plague one’s self; fich jerarbeiten, to toiljeeivable; braubbar, serviceable; ausfibrbar, achievable, prac- 
and moil; jid} den Kopf zerbredyen, to rack one’s brains. ticable; fublbar, palpable. 


Verbal Prefixes. 
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WORDS BY PREFIXES AND AFFIXES. 


Meifter), naval architect; Kriegs{diff (Kriegs-Gchiff), man of war; &c. — Simple words are either, 1. Deri- 
vative Words, as p. ex. finjtlih, artificial, derived from Runft, art; flidjtig, fugitive, from Sludt, flight; — 
or 2. Primitive Words, i. e. words from which others may be derived, such as Sunft, @lucdht; — or 
3. Radical Words, from which the Primitives originate; p. ex. fann, can, and flieb, flee, are the Radical 
words or Roots of Runft and $ludt. — The German language abounding as it does in: words derived by 
moans of Prefixes and Affizes and a knowledge of their signification and use being indispensable to a 


right understanding of Derivatives, an alphabetical list of the principal ef them is here subjoined. 


—en and —ert signify being of when added to names o 


—et 1. forms masculine names of persons from nouns and 


materials; as, goloen, golden; b eiern, of lead 3, ftetnern, of|verbs, of which the vowel becomes modified; as, der Gdbdfer, 
stone; glifern, of glass; boljern, wooden; feiden, silken;/shepherd; ber Gchiler, a pupil; der Sehrer, teacher; der 


wddjfern, waxen. 

-—bhaft (for habenb) 1. signifies addicted, devoted to, 
having; as, lafterhaft, vicious; tugendbaft, virtuous; at 
sinful; fchambaft, shamefaced; flatterhaft, fickle; luyenbaft, 
mendacious. 


o 


Schnetder, tailor; der Zdntfer. 
. ¢t forms the names of inhabitants of a place; as, der 


r e ~~ e * 
t,| Berliner, Hamburger, Wiener, Parifer. 


_ heit 1. forms feminine abstract nouns from adverbs; as, 
ote Schonheit, beauty; die Sreibeit, freedom; bie Wahrheit, 


@. baft sigmfies (ike when added to names of existences ;/truth; bie (Sigenheit, peculiarity; die Befdyeidenheit, discretion ; 
as, fculerhaft, schoolboy-like; riefenhaft, gigantie; leidyenbaft,|pie Sdyichternheit, shiness; die Weisheit. 


cadaverous; fagenhaft, cat-like; geijterha 


%. heit alse forms fem. nouns from nouns; as, die Gottheit, 


—ig 1. signifies having, containing when added to nouns; godhead, deity; bie Kinbdbeit, childhood. 


as, blumig, flowery; Holjig, woody; fteinig, stony; faljig 
saline, briny flcifig, diligent; faftig, juicy; muthig, coura- 
geous; Rebensw inte, amiable. 

ig signifies being of, when it forms adnouns from ad- 


3. Heit denotes the collective body of persons of the same 
kind; as, die Ghriftenheit, christendom; bie Dten'h Heit, man- 
kind; dite Geijtlidjfeit, clergy. 

—Ffeit, instead of Heit, is added to adverbs ending in an 


2. 
verbs of time or place; att eftern; bie geftrige Dtadjt, lastiaffix; as, vie Seligfeit, bliss; die Dten{cylichfeit, humanity; die 
qe é€ 


night ; gare ; bie beu 

baldige inky 

vortige Wein; das 

FurEUNS ch ; 
3. {gq is aleo added to the rout of infinitives, to some pro- 


nfeitige Ufer; die diesfeitigen 


t, the present age; bald; feinc|Danfbarfeit, gratitude; die Ouldfamfcit, tolerance. — The syl- 
nfunft, his speedy arrival; dus bisherige Wetter; derjlable ig is inserted before feit after all adverbs ending in 
re Selegs- Zant or 108; as, die Standhajtigfeit, constancy; bie Treu- 


ofigfeit. 
—{nn (anciently gunna, inna, woman, wife) 1. It means 


nouns and to particles; as, irtig, erroneous; beifig, mordacious ;).5,/- when added to titles of office or dignity; as bie Koniginn, 


meinig, mine; unfrig, ours; derjenige, that one; niedrig, low; 
innig, inward, intimate; etwanig, perhaps; einig, united; etnatg, 
only, unique; vorig, former; ubrig, remaining; felig, blissful. 

—icht (resembling, similar to), is added to nouns without 
modifying the vowel; as, blumicht, like flowers; §olzidjt, ftet- 
nidjt, resembling wood, stone; faljicht, brackish; olidjt, olea- 
ginous ; baaricht, like hair. 

—ifd 1. It forms adverbs from names of places, countries 
and persons; as, Hamburgifi), of Hamburgh; parififd), parisian ; 
italienifch, italian; dinifd), danish; frangoftid), french; lutheri(ch, 
dnnerse 3 judifd), jewish; mulerijd), picturesque; bidjterijch, 

oetical. 

J 2. ifdy is generally added to nouns to denote what is ex- 
ceptional; as, verritherifd),treacherous; aberglaubtjd, super- 
stitivus; wei ite effeminate; mdnnijd), masculine; findijch, 
childish; tnecbti ch, servile; hofijd}, courtier-like, insincere ; 
viehiled, beastly, 

. ifad rormatde pocktay oi ic gute kn » logijd; 

, bramatifa; poen{ad, Hitortda, vr mud. 

pbnitich (like, 1a; poets to). 1. I¢ forms adverbs _ from 
nouns, of which the vowel must be modified; as, mweiblic, 
womanly; mannii, rie findlidy, filial; Hoflic), courteous ; 
vaterlic), paternal; menfd ich, human, humane; foniglid), royal ; 
herrlid), excellent. 

2. lid) forms adverbs from adverbs, of which it lessens 
the signification; as, othlich, reddish; Idnglich, oblong; flein- 
lid), paltry; diltltch, elderly. 

3. lid) forms adverbs by being added to the radical syllable 
of infinitives; as, fterblidj, mortal; begreiflid), comprehensible. 

4. lidy sometimes signifies every; as, {abrlich, yearly; tig. 
lid), daily; frinatich, hourly; monatlich. 7 

5. lid) denotes manner ; as, bilolich, figurative; etdlich, on 
oath ; finfilich, artificial; dngftlidy, anxious; bud)ftablid), literal ; 
fchriftlid), in writing ; miindlicd. : 

—I08 signifies without; as, freudelo’, joyless. ; 

—fam (inclined to; tending to); as, tugendfam, virtuously 
inclined; arbeitjam, laborious; friedfam, peaceable ; erinptam, 
inventive; wachjam, vigilant; cinfam, lonesome; gleichjam, 
like as if. 

—felig (ig joined to the nominal affix f al), signifies full 
of; as, fublelvg, calamitous; mibjfelig, toilsome; gliudfelig; 
revfelig; feinofcltg. 


Nominal Affixes. 


—¢chen forms neuter diminutives to denote what is pleasing, 
pretty, or beloved; the vowel is generally modified; as, das 
Hausen, pretty little house; bas OHunddyen, pretty dog; das 
Klumden, flowerets oat VBaterchen, DMtitterchen, dear kind 
father, mother; da8 Olaéchen, vas Briefdyen. From die Mago 
(the paaid) has been formed das Dtdddjen, any young unmar- 
ried female person. 

—e forms abstract feminine nouns from adverbs, of which 
the vowel becomes modified; as, roth, red; die Rothe, redness; 
die Gite, goodness; vie Milde, mildness; die Grofe, grandeur. 

—ei (Lat. ia). 1. forms feminine nouns from names o 

ersons, to denote their trade and often also the place where 
it is exercised; as, die Orucerei, printing; the printing-house; 
vie Brauerei, brewing; the brew-house. — Some nouns not 
ending in ¢r, insert this syllable before the termination ei; as, 
ber Dich, die Dieberei, thievery; die Kinderet. 


the queen; die Surftinn, princess; bie Surgermeifterinn, mayo- 
ress; bite Doftorinn; dte Paftorinn; dte Hofrathinn; die Hes 
fandtinn, wife of a physician, parson, counsellor, ambassador. 

2. tnn denotes the female sex when added to names of 
persons and of many animals; as, dic Sdhiferinn, shepherdess ; 
die Breundinn, female friend ; die Rocinn, cook-maid; bie Leb: 
revinn, instructress; die Lowinn, lioness; die Wolfinn, she-wolf. 

—lein (from flein) forms neuter diminutives denoting what 
is little and small; as, da Hiuélein, a small house; dag Rind- 
lein, little child; da8 2Bruderlein, little brother; das Duunodlein, 
little mouth. 

2. ein added to names of grown-up persons expresses 
ridicule and contempt; as, daé Roniglein, petty king (rostelet) ; 
das Pyayflein; vas SMannlein. (Das Fraulein has become a 
title of unmarried ladies.) 


—ling forms masculine name: to denote a person who is,|f 


does, or undergoes that which the radical word expresses; as, 
ver Sungling, a young man; der Sluchtling, a fugitive; der 
@iinjtling, a favorite; der Liebling, darling; der Srembdling. 

2. ling often denotes what is wrong, counterfeit, bad; as, 
ling, a devotee; der Didhterling, poetaster. 

—tifg denotes being that which the radical word expresses ; 
as, das Bebiirfnif, want; das GErgcugnif, product; die Finfter- 
nip, darkness; die Kenntnif. 

—rei, when added to infinitives of which the final n is 
suppressed, forms feminine substantives denoting the abstract 
of the verb’s activity, with the accessory idea of duration; as, 
bie Raferci, frantickness; die Scymelgeret, gluttony; die Spie- 
lerei, toying; die Leferei, Lauferet, continued reading, running. 
The r is suppressed after verbs in cin; as, die Sameidyelel 
flattery; bie Heuchelet, hypocrisy. 

—fal the obsolete pp. seald from syllan, to give, to cause; 


as, bag Tribfal, tribulation; bas Drangfal, calamity ; das Sdic- 
jal, fate; dad S 


cheufal, a fright. 

—fchaft (from fdbaffen, to produce, effectuate); as, dic 
Freundfdaft, friendobi fren Geinoidyatt, enmity; die Kneddt- 
{daft, servitude; die Buirgfdyaft. : 

%. {daft has often a collective signification; as, die Brie- 
fterfdjaft, body of priests; die Sudenfdaft, body of jews; pie 
Baarfdaft, ready money; die Landfdjaft. 

—thum ane ancient Dcm, &. e. dominion, possession) 1s 
chiefly added to names of persons to denote the collective 
idea of all that appertains to their nature; as, daé RKdnigthum, 
kinghood, royalty; das QBriefterthum, priesthood; das Qbriften- 
thum, christianity; bas Subdenthum; das Ritterthum. 

2. thum is joined to a few words not being names of per- 
sons; vis. baé YAlterthum, antiquity; daé Belisthum, posses- 
sion; der Berweisthum, argument; bas Gigen:hum, property ; 
baé GHeiligthum, any holy thing or place; der um, error; 
ver Reichthum; das Siedthum; das Wacdhsthum. 

—ting 1. forms feminine nouns from infinitives, and deno- 


tes both being and doing what the verb expresses; as. dit 


(Srziehung, education; die Uberfepung, translation; vie Befreung ; 
ne Deohenes vie Theurung ; vie Necdynung; dte ‘Sigung, 
2. ung has sometimes a collective signification; as, dfe 


Kieidung, clothing; vie Stallung, stabling; bie Waldung; die 
Holgung: die Witterung. 


SSS 


ber Hofling, a courtier; der Wigling, a witling; der Fromm: 


j 


siaieeaes Google 


eae Google 


III. KLAUER’S TABLE OF THE GENDER OF 


J, German substantives are either of the masculine, of the feminine 


9 


or of the neuter gender. 


A substantive of the 


Masculine gender takes the article ber, of the Feminine the article die, and of the Neuter the article bas.—Compound substan- 
tives are of the gender of the last word of the composition; as ber Slumengarten, the flower-garden; bie Gartenblume, the 
garden-fiower; der Olbaum, the olive-tree; bas Baumil, the olive-oil; bie Biehgucdt, breeding of cattle; bas 3urhtvieh, cattle 


for breeding; bas UArbeitshaus, the workhouse; bie Hausarbeir, the house work, &c. 


From this general rule are the excep- 


tions, der Abscheu, abhorrence; die Antwort, the answer; der Mittwoch, Wednesday; die Neunauge, the lamprey (from bie 


Masculine are, 


Wilhelm, William 

ber Bater, the father 
der Herr, the lord 

der Dane, the Dane 
ber Hirt, the shepherd 
ber Held, the hero 

ber Maler, the painter 
ber Ochs, the ox 

ber Eber, the boar 

ber Habn, the cock 
ber Wibber, the ram. 


2. The names of God and all 


spirits; 2s, 

ber Gott, God 

ber Engel, the angel 

bet Cherub, the cherub 

ber Geraph, the seraph 

ber Geift, the ghost 

ber Gatan, Satan 

ber Teufel, the devil 

ber Damon, the demon 

ber Popany, the bugbear 

der Robolt, the goblin 

der Ulp, the night-mare. 
Except: das Gespenst, the spectre. 


3. The names of winds, seasons, 


months, and days; 4s, 

ber Subd, the south-wind 

ber Orfan, the hurricane 

ber Zephyr, the zephyr 

ber Frubling, spring 

der Mpril, Apri 

der Sonntag, Sunday 

der Mittwoc (i.e. Zag), Wednesday 

ber Sabbath, the Jewish Sabbath. 
Except: das Jahr, the year 

das Friihjahr, spring. 


4. Most nouns formed of, infini- 


tives by suppressi 


vowel; 43, 


argern—ber Urger, vexation 

bauen—ber Bau, the building 

befuden—bder Befuc, the visit 

brechen—bder Bruch, the rupture 

baffen—bder Haf, hatred 

faufen—ber Rauf, the purchase 

Hlingen—bder Rlang, the sound 

fuffen—ber Ruf, the kiss 

lohnen—ber Zohn, the reward 

fpiegeln—ber Spiegel, the mirror 

tangen—ber Zang, the dance 

trdumen—ber Zraum, the dream 

(ver)ab(dheuen—ber Ubfdeu, abhorrence 

verhbaften—ber Berbaft, the arrest 

verfaufen—bder Berfauf, the sale 

werfen—ber Wurf, throw, cast 

gugeln—ber 3ugel, the bridle. 
tions are, 

die Antwort, the answer 

die Arbeit (19), the labour 

die Hut, guard, care 

die Wahl, the choice 

das Lob, praise 

das Maass, the measure 

das Spiel, the play, 


And many other primitive nouns from 


which verbs have been formed. 


Masculine are most nouns with 
any of the following tions, 
5. b3 as, . 


ber Hieb, the stroke 

ber Korb, the basket 

ber Seib, the body 

ber Stab, the staff 

der Urlaub, the furlough. 
Except: das Grab, the grave 

das Kal» (29), the calf 

das Laub (32), the foliage 

das Lob, praise 


das Sieb, the sieve 
das Weib (15), the woman. 


6. f5 as, 
der Griff, the grasp 
der Hanf, hemp 
ber Hof, the court 
der Rniff, the trick 
ber Krampf; the cramp 
der Zorf, peat. 
Except: das Dorf, the village 
das Schaf (29), a sheep 
das Schiff, the ship. 


7. g (ing, ling) 5 as, 
ber Berg, the mount 
ber Zag, the day 
der 8ug, the draught 
der Gittig, the wing 
ber Honig, honey 
der Ring, the ring 
ber Fafching, carnival 
ber Frubling (§ 3), spring 
ber Liebling, the darling 
der Ginftling, the favourite 
dex Saugling, the baby 
ber Sperling, the sparrow. 
Except: das Ding, the thing 
das Messing (28), yellow copper 
die Burg, the castle, 
And nouns ending in ung (§ 22). 


8. d)3 as, 
der Bach, the brook 
ber Baud, the belly 
der Befuch, the visit 
ber SRafich, the cage. 
t: das Blech (28), tin-plate 
das Buch, the book 


das Fach, the compartment 
das Gemach (33), the apartment 
das Joch, the yoke 

das Loch, the hole 

das Pech, pitch 


the termination| das Reich, the kingdom 
en, with or without a change of the 


das Tuch, cloth 
die Mitch, milk 
die Schmach, ignominy. 


9. m3 as, 


ber Arm, the arm 
der Gehorfam, obedience 
ber Raum, space 
ber Schwarm, the swarm. 
Except: das Lamm (29), the lamb 
das Ungestiim, impetuosity 
das Ungethiim, the hobgoblin 
die Form, the form, mould 
die Scham, shame, 
And those ending in thum (81). 


syllable ; as, 
der Dorn, the thorn 
ber Rabn, the punt, canoe 
ber Stern, the star 
ber Zhron, the throne 
der 3abn, the tooth 
der 3wirn, thread. 

t: das Bein, the leg 
das Garn, yarn 
das Hirn, the brains 
das Horn, the horn 
das Huhn (29), fowl 
das Kinn (20), the chin 
das Korn (82), corn, grain 
das Lohn, wages 
das Schwein (29), the pig 
das Zinn (21), tin 
die Bahn, the path, course 
die Pein, pain 
die Stirn, the forehead. 


11. en 5 as, 


ber Boden, the soil 
der Degen, the sword 
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10. n, when it ends a mono- 


-|bex Faden, the thread 


ber Wagen, the carriage. 
Except: das Aimosen, alms 

das Becken, the basin 

daé Fiillen (29), the foal 

das Kissen, the cushion 

das Lehen (Lehn), the fief 

das Wappen, coat of arms 

das Wesen, the being 

das Zeichen, the token, sign, 
And all infinitives when used substan- 

tively (25). 


12. £3 as, 
ber Bag, the bass 
der Bif (4), the bite 
der Klog§, the dumpling 
der Rugs, soot 
der Schof, the lap. 

Except: das Fass, the cask 
das Maass, the measure i 
das Riess, the ream 
das Ross, the steed 
das Schioss, the castle; lock 
die Geiss, the goat 
die Horniss, the hornet 
die Nuss, the nut. 

Except also nouns with the prefix Ge 
(§ 33), and those ending in nif. 


18. {d)3 as, 
der Gif, the fish 
ber Zifch, the table. 
Except: das Fleisch, meat, 
And nouns with the prefix Ge (§ 33). 


14. 3 and 63 as, 


ber Krang, the wreath 

ber Pelz, fur 

ber Bug, finery 

ber Sah, sediment 

ber Schwany, the tail. 
Except: das Antlitz, the face 

das Erz, ore 

das Geschiitz (33), artillery 

das Gesetz (33), the law 

das Harz, rosin 

das Herz, the heart 

das Holz, wood 

das Kreuz, the cross 

das Maiz, malt 

das Neitz, the net 

das Salz, salt 

das Schmaiz, seam, grease 

die Milz, the milt 

die Pfaiz, the Palatinate. 


Feminine are, 


15. All nouns and designa 
of female beings; 2s, 


Maria, Maria, Mary 

bie Mutter, the mother 

bie Frau, the lady, mistress 

bie Braut, affianced bride 

bie Fee, the fairy 

bie Magb, the maid-servant 

bie Rub, the cow 

bie Sau, the sow 

bie Henne, the hen. 
Except all diminutives (27), and 

das Mensch, the hussy 

das Weib, the woman, female 

das Weibsbild, the woman, female 

das Frauenzimmer, the gentlewoman, 


_ Feminine are most nouns ending 
in 


16. ¢3 as, 
bie fhe, ashes 
bie Sonne, the sun 
bie Liebe, love 
bie Seele, the soul. 
Except all nouns ending with ¢ that 
indicate male beings (§ 1); as, 
der Knabe, the boy 
der Bude, the knave 
der Neffe, the nephew (Table IV. 5). 
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GERMAN SUBSTANTIVES. 


Scheu, dread; das Wort, word; bie Woe, week; bas Auge, the eye).—Some compounds of Mutd, ‘the mind, courage,” are 
masculine, some feminine: as der Gdelmuth, noble-mindedness; der Frevelmuth, rashness; der Oleichmuth, equanimity; der 
Heldenmutd, heroism; der Hodmuth, haughtiness; der Kleinmuth, pusillanimity; ber Ubermuth, superciliousness; der Unmuth, 
ill-humour; der Wantelmuth, fickleness :—bdie Unmuth, gracefulness; die Armuth, poverty; die Demuth, humility; die Grog- 
muth, magnanimity; die Ganftmuth, meekness; die Zangmuth, longanimity; die Schwermuth, melancholy; die Wehmuth, 


sadness, 


Except also, 
der Kaffee, the coffee 
der Kise, cheese 
der Klee, clover 
der Schnee, snow 
der See, the lake 
der Thee, the tea 
das Auge, the eye 
das Ende, the end 
das Erbe, inheritance 
das Interesse, interest. 


17. et3 as, 

die Planbderei, chattering 

die Reiterei, cavalry 

bie Zyrannei, tyranny 

die Oruderei, printing-office. 
Except: der Bret, porridge 

der Kle#, clay, marl 

der Lackei, the lackey 

der Papagei, the parrot 

der Schrei, the cry, shriek 

das Blei (28), lead 

das Ei, the egg 

das Geschreé (33), clamour. 


18. ft ({dhaft, unft)5 as, 
die Daft, arrest 
die Kraft, vigour 
die Mitgift, marriage-portion 
bie GFreundfdaft, friendship 
bie Graf[daft, the county 
bie Sernunft, reason 
die 3unft, the guild. 
Except: der Stift, the pencil 
der Duft, fragrance 
der Saft, sap, juice 
der Schaft, the shaft 
der Taft, taffeta 
das Gift, poison 
das Petschaft, signet 
das Stift, the foundation. 


19. eit (heit, feit)’s as, 
bie Urbeit, labour 
bie Greibeit, freedom 
bie Gottheit, the deity 
bie Reinlidleit, cleanliness 
bie Geligteit, beatitude 
Die Zeit, time. 
Except: der Streit, strife 
das Schett, the log. 


20. in or inn (§ 10); as, 
bie Freundinn, female friend 
die Heldinn, a heroine 
bie Narrinn, foolish woman 
die Zowinn, the lionness. 
Except: der Sinn (10), the sense 
der Beginn (4), the beginning 
der Gewinn (4), gain 
das Kinn (10), the chin 
das Zinn (28), tin. 


21. cht; as, 
die Adt, outlawry 
die Unbacht, devotion 
die But, the bay 
die Schladt, the battle. 
Except: der Bedacht, reflection 
der Beriché (4), the report 
der Bésewicht, the villain 
der Docht, the wick 
der Pacht (4), the lease 
der Schacht, the pit 
der Unterricht (4), instruction 
der Verdachl, suspicion 
das Dickicht, the thicket 
das Licht, the light, candle 
das Recht, right; law, 
And nouns with the prefix Ge (33). 


22. Ung 3 as, 
die Handlung, action 
die Hoffnung, hope 
bie Waldung, woodland 
die Borfebung, providence. 

t: der Dung, manure 

der Hornung, February 
der Schwung (4), swing; flight 


‘Ider Sprung (4), the leap. 


23. ur (ubr)5 as, 

die Natur, nature 

bie Fubr, the fare 

bie Spur, the trace 

bie Uhr, the watch, clock. 
Except: der Ur, ure-ox 

der Purpur, vermilion 

der Schwur (4), the oath. 


Neuter are, 


places; as, 
bas reigende Baden, delightful Baden 


t: die Lausiiz, Lusatia 
die Mark, the Mark 
die Schweiz, Switzerland 
die Krimm, Crimea 
die Eifel, the Eifel. 


ending [n ei (17); as, 

die Lombardei, Lombardy 
die Tartarei, Tatary 

die Turket, Turkey 

die Wallachei, Wallachia. 


geben—bas Gehen, walking 
leben—bas Seben, living; life 
fleben—bas Stehen, standing 
effen—baé Effen, eating; dinner 
tangen—bas Zanjen, dancing. 


substantively ; as, 
ubel, evil; bas Ubel, the evil 


bas Grine,.verdure 

bas Himmelsblau, azure 

baé Berlinerblau, Prussian blue 
bas Bleiweif, white lead 

dunfel, dark; bas Duntel, darkness 
bas Gute, what is good 

das Schone, the beautiful 

daé Erhabene, the sublime 

baé Oben, the upper part 

das Unten, the lower part 

bas Ginerlei, sameness 


bas M, bas B, the A, the B 

bas Selangerjelicber, woodbine 

bas Smmergrin, the sempervivum 
bas TZaufendfdon, the amaranth 

bas Stelldidein, the rendezvous 

das Bergifmeinnidt, wild germander 
das Zebewobl, the farewell 

bas Lebehod, the cheering 

fein werthes Sch, his dear self. 


chen or lein5 as, 

liebes Batercdhen, dear papa 
beftes Mutterdhen, dearest mamma 
fufies Schwefterchen, sweet sister 
bas Gichbernchen, squirrel 

das Roschen, pretty rose 

das Beilchen, the violet 

das Stiefmitterdhen, pansy 
das Madchen, the maiden, girl 
bas Fraulein, young lady; miss 
baé Knablein, little boy 

bas Blimlein, floweret. 


28. The names of metals; as, 
bas Blei, lead 
bas Gifen, iron 
bas Gold, gold 
bas Kupfer, copper 
bas Meffing (7), yellow copper 
bas Silber, silver 
bas Zinn, tin. 

Except: der Kobait, cobalt 
der Stahi, steel 
der Tomback, pinchbeck 


24. The names of countries and 
das gefellige Deut{hland, social Germany 


daé gebirgige Tyrol, mountainous Tyrol. 


Except also the names of countries 


> 25. All infinitives used as nouns; 


gtin, green; baé Grin, the green colour 


bas Wenn und das Uber, the if and the but 


27. All diminutives ending in 


der Wismuth, bismuth, tin-glass 
der Zink, zink, spelter 
die Platina, platinum. 


29. Most names of animals that 
leave ‘their natural sex undeter- 
mined; as, 
bas Fullen, the foal 
bas Hubn, the fowl 
bas Kalb, the calf 
bas Rind, the child 
bas Lamm, the lamb 
bas Pferbd, the horse 
baé Reb, the roe 
das Rind, horned cattle 
baé Schaf, the sheep 
das Schwein, the pig 
bas Thier, the animal. 


30. Nouns ending in fal 5 as, 
das Labfal, the cordial 
baé Drangfal, calamity 
bas Scheufal, horrifying object 
bat Gcidfal, fate; destiny 
daé Zrubjal, tribulation. 


31. Nouns ending in thum;/} 
as, 
bas Alterthum, antiquity 
bas Bisthum, bishopric 
das Shriftenthum, Christianity 
bas Cigenthum, property. 
cept: der Irrthum, erroneous opi- 


nion. 
der Reichthum, riches, wealth. 


96. All words, not being nouns} 32. Most collective monosyllabic 
of themselves, when they are used|nouns; a2, 


bas Haar, the hair 

bas Heer, the host, army 
bas Korn, corn; rye 

bas Obft, fruit 

bas Bieh, cattle 

bas Bolt, people, nation 
baé Bild, game, deer. 


38. Nouns with the prefix Ge 
(see Table II.) ; as, 


das Gebirge, chain of mountains 
bas Gebufm, the copse 
bas Geftirn, constellation 
das Gefilde, fields, plains 
bas Gebet, prayer 
das Befprad, conversation 
bas Gefuch, request, suit 
bas Gebif, the teeth, 
bas Semuth, the mind 
bas Gemalde, the painting 
das Gelaufe, running to and fro 
bas Gebel, (continual) barking 
das Gebettel, troublesome begging 
das Vefuce, (continual) seeking 
bas Geplauber, tattling. 

cept; der Gebrauch (4), use 
der Gedanke (4), the thought 
der Gehalt, salary 
der Gehorsam, obedience 
der Gehiilfe (16), assistance 
der Genuss (4), enjoyment 
der Geruch, smell, odour 
der Gesang, singing; song 
der Geschmack, taste 
der Geseli (1), the comrade 
der Gestank, stench 
der Gevatter (1), god-father 
der Gewinn (4), gain 
die Geburt, birth 
die Geduld, patience 
die Gefahr, danger 
die Gemeinde, parish 
die Geschichte, story ; history 
die Geschwuilst, the tumour 
die Gestalt, form, shape 
die Gewalt, the power. 

Except, likewise, all nouns with the 
prefix ee, which end in any of the femi- 
nine terminations eit, fdaft, or ung (§§ 18, 
19, 22). 
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~ Iv. KLAUER’S TABLE OF THE FORMATION OF THE 


Sume German nouns are used only in the singular, though the corresponding English nouns admit 
of a plural; p. ex. Die Ghre, honour; die Furrht, fear; das Lob, praise &c. Words which do not admit of a 
plural, are a) Infinitives and Adverbs used as Neuter substantives; as, daé Gijen, eating; daé Lefen, reading; 
dak Leben, life; bas’ Vermigen, fortune; bas Griine, the green colour; &c. b) Adjectives used substantively in 
the Neuter gender; as, daé @riitne, verdure; bas Gute, good things; das Sdhine und bas Grhabene, the beautiful 
and the sublime; &c. c) Frequentatives, i. e. Neuters derived of Infinitives by prefixing the augment Ge 
and omitting the final n, to denote continued action; as, das Gelaufe, bas Getanze, bas Geflingel, continua, 
running; dancing; ringing the bell. — Some nouns have no singular; p. ex. die Gltern, parents; die Ler 
people; die Sefen, yeast; die RKoften, expense; die Faften, Lent; die Oftern, Easter; die Pfingften, Whistuntide; die 
Weihnadten, Christmas; &c. — Common names either retain the termination of the singular in the plural 


ber Monat, the month (die Monate) 

bas Dicficht, a thicket (die Dicficte) 

ber Konig, the king (bie Rinige) | 

ber Stingling, a youth (bie Sunglinge) 
ber Leidnam, the corpse (die Lcidname) 
bas Bilonif, an effigy (die Bildniffe) 
baé Tribfal, affliction (die Tribfule) 

ber Gdibnridy, an ensign (bie Fabnride) 


| 


1. Feminine nouns form their) das Gebirge, chain of moutains (die Ge- 
plural by adding en to the singular, birge 
excepting those that end in e, el or|da8 Gebdude, a building (bie Gebdude) 
er, which take a simple n}; (1.) as,/ba8 Qelubbe, a vow (die Gelubve) 
bie Blume, a flower (pl. die Blumen) | da8 Gemalde, a painting (die Gemilde) 
bie Schuffel, a dish (ote Schiiffeln) bas Gewolfe, the clouds (bie Gewolfe) 
bie Bank, acommercial bank (vie Banten) 2] with the unaccented final syllable 
bie Reaut, ene women) lady Coie Srauen) | ef (fel), em, or er, as well as all} 13. All Compounds with the ob- 
te Sabl, the number (ote Zablen) Diminutives with the termina-|solete Thum make their plural 
die Blur, the field (die Fluren tions chen or lein are the same in|Zhiimer; (lI) as, 
4 Te wild sow (die @ au) 4. |both numbers; (IIL) as, ber Srrthum, an error (die Srrthimer) 
Be efxcth, The hecee Ceea nen) ber Gngel, an angel (bie Engel) bas Witerthum antiquity (bie Mlterthumer) 
: 1 : ber Bantoffel, a slipper (bie Pantoffel) 14. Wasculine Monosylliables 
he Siri hace tle Gene aiaei ber une the spaniel of ube m sofien the vowel and take an e in 
: gor + fee er Stiefel, a boot (bie Stiefe e plural; .) as, . 
Ot Te the eee Coke Wecfonony [048 Segel, a ail (die Gegel)  ___ fer bt, the abboe (oie ‘Abte) 

. eis : : das Mittel, the medium, means (die Mitte!) | ver Bad), the brook (bie Bade) 
bie Motiz, the notice (die Motizen) : ae ae 

Exceptions from this rule are, (1.)| 08 Mathfel, the riddle (die Rathfel) ber Band, a volume (bie Bande) 18. 

@. a) die Mutter, the mother (pi. die| Det Ballen, a bale, pack bie Ballen) joer Bund, the alliance (dic Brinde) 19. 

Matter’) der Boden, the floor (vie Boden) ber Ghor, a chorus (die Chore) 
bie Todjter, the daughter (pl. die Tddjter) oa Fagen a cake is Ragen) aa Men die Hank Bub ond ¢ 
: , & carriage f Se 

affix dies < Beminines with she ee a the thread os Bape) ) si Psa ne mere cere aarte) : 
‘os : : : ex Warten, the garden (bie Oarten er aud), the shrub (bie iuche 
pred ty Speretedge (Me ena. ber Laden, a shop GG ey ber Strauf, a nosegay (die Striufie) 15. 
die Wilbnif, wilderness (dge Wiloniffe); and| et Lfen, the oven, stove (bie Ofen) [der Jol, the toll (oie Zolle) 15. 

4. ¢) the following 33 femtnine| 08 Aimofen, alms (bie Ulmofen) 15. Some Masculine Mono- 
nouns which take e in the plural] °% Berbredyen, « crime Coie Berbreden 
and modify the vowel, Nat paca the Deol ae bie Wappen 
: . : , er Dbdler, the eagle (bie Adler 
die Ausflucht, evasion Chie Uusfliidte) | ye, Donner, the thunder (bie Donner) 
ber Gauner, a sharper (oie Gauner) 

Sac sep : t 
oe sale me sl dead Peta 
er Maler, the painter (die Mtaler 
ber Sdhloffer, a lock-smith (die S alles) 
bas Abenteuer an adventure (bie Abenteuer 
oa Bauer, ms aS Ore jane ie ¢ 
ag Senter, the window (bie Genjler ber a foot, 1% inches (die Buse) 4 
bas Btee ‘the sacrifice (bie Opfer ber aa the degree (die nag tes 
bas gunn a maiden (bie Mtdddien) | |ner Gurt, the girth (die @urte) 


ber Dodht, the wick (die Dodyte) 
ber Dolch, a dagger (die Dolche) 


c 
der Soa the badger (bie Dadhfe) 
ver Dom, the dome (bie OQom 


ba’ Hauschen, little house (ote Saudcen) ber Hag, the hedge, fence (die Hage) 


die sl t the cleft (die Kliifte) bas Laub Wy hen} little dove (bite ber m, a halm (bie ) 23. 
bie Kraft, the force, ene bie RKrafte : t ‘ {der Dorft e bie Horfte 

nie Hubl the cow Cole MG eK | nas Fraulein, young mistress (bie Brdulein)ler Sup the hoot Cite Hire) 

bie Kunit, the art (bie Rinfte) daé Kindlein, little child Coie Kindlein) |per Hund, the dog (vie Hunde) 
vie Laus, the louse (die dufe) bas Roslein, pretty little rose (bie Risletn) ner Cache’ a salmon (die Lachfe) 


bie Luft, the air (die alias 9. The vowel is modified in the]ber Laut, the sound (die Laute) 
bie Luft, the delight (die Liifte) following Miasculines ending injder Ludss, the lynx (bie Luchfe) 


bie Macdht, might, power (ote Madte) fel and er, (II.) ne gol, he Lear pie eels) 


bie Mtagd, the maid-servant (bie Medigoe) an arable field : 

ne Habe! che cieke Ode Wine ber Uptel, the apple. (hie gic 3 ao ber Ort, place, region (vieDrte, loca) 16 
bie den he ones ch Adjte) ber Bruder, the brother (oie Briider) | act, & park Coie. pita 

ve Ru pre Obie Ge athe) ber Hammer, a hammer (die Hammer) oe fab, ae pat os 4 om 

te aus, he (ote 2 it?) 1 ber Handel, a quarrel (die Handel) eas lth £ fgg 7 aue) 

te oan e sow (hte a LS ber angel, a fault (ote aun. hd “in . po Core 0 rat 

te Sdynur, a string (die Sdyniire) ber Mantel, a mantle, cloak Coie Mantel) | Fe Bee die colt cle ts te) 


bie Stadt, the town (die Stadte) pos 
oe Teale sell eteslep Coie 3B nde) pad Blanch i pe ee ae 

le Rulft, protuberance (pie Wulfte . : : 
bie sa eansage (hie ABirfe) ber Gdynabel, the bill, beak, nib (bie 


ber Gdhuft, the rascal (die Cchufte) 

ber Sdjuh, a shoe (die Sdyube) 

ber Gtaar, a starling (die Staare) 

ver Stoff, stuff (die Stoffe) 

ber Strauf, the ostrich (die Straufe) 14. 
ber Saft, measure, time (die Tafte) 

der Sag, the day (bie Tage) 

ber Zoll, an inch (bie Bolle) 14. 

16. Some Masculine Mono- 
syllables have er added and the 
vowel modified; these are, (IID 
ber Dorn, a thorn (bie Ddrner) 23. 
ber Beift, the ghost, spirit (dfe Ocifter) 
der Gott, the God (die Gatter) 
ber Lcib, the body (die Leiber) 
ber Mann, a man (vir) (die Manner) 


° . e i nd 
die Zunft, the guild (bie 3iinfte 1 -in- { * 
die (3u mae funft, : Me (bie ber wae eee in-law (bie Sd wd 
Zufammenkitnfte her (b} 
5. Masculines and Neuters om Bact i bind Cb bee 
ending in an unaccented e add the aie 
coun n an the plural; as, if ; age ale pM hi in er with 
er ¢, the ape, monkey (bdi¢ en) I. ’ errr 
der Tete, the rises (die Aa Sen) fi ) basKlofter,the monastery (pl dietlafter) Int. 
ver Gefdhrte, the companion (bie @ee| 11. The following Masculines 
ibeten II. in er have the sound n added in 
ber Lirwe, the lion (die Lien) IT. the plural, (II) 
ber eee ier ae bie Gee tide i Ace oh peasant een) 8. 
a ber Baier, the Ravarian (die Baiern) 
der Preufe, the prussian (bie Rreufen) IT. . ‘ 
be: Site she nalee Che Britten Th ae abit py een eran Zafer) ber sort, a place (bie Orter) 15. 
bas Uuge, the eye (die Augen) Ii. erpommerthePomeranian (oie Pommern) per Stand, the margin (die Rdnder) 
ba& Gnbe, the end (die Gnden) IIT. 1%. Masculines and Neutersg)ber Wald, the forest (bie Walder) 
bas Sntereffe, the interest (bieSntereffen) I.| ending in any other affix than those|ber Wurm, a worm (die Witrmer) | 
Exceptions are, of rule 8, have e added in the plu-jder Bofewidt, the villain (die Bofewichter) 
6. a) ber Rife, cheese Cpl. bie Rafe) mmm.| Fal; (U1) as, ber Bormund, a guardian (die Vormiinder) 
7. 3) and all Neuters ending in e| der Hetland, the saviour (die spcuaribe) 17. The following masculine 
with the prefix Ge, which are the] der bend, the evening (die Ubende) names of persons and animals 
isame in beth numbers; as, III. ber Herzog, the duke (bie Hergoge) have en added in the plural, (II) 
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PLURAL OF GERMAN SUBSTANTIVES. _ 


a 
or they have their plural formed from the singular by adding to it; » n (en), or er; many of them have 
at the same time their radical vowel modified in the plural, ¢. €. a, 0, u or aw are changed into 4, o, ti 
or Gu, This change of vowels always takes place when the plural is formed hy adding er; but it never 
occurs in the plural of nouns formed by the addition of n or en, nor in the plural of Neuters ending in e. 
— Observe that no noun can have less than two syllables in the plural, and that only the final noun o 
Compounds is inflected. — Proper names have generally their plural formed like Common names; as, 
vie Schiller; die Luowige; die Wallenfteine; die Wilhelme; die Louifen; die Agnefen; die Sda’n. Proper names in o have 
ne added; as, bie Cicerone; die Catone; but ending in any other vowel they remain either unchanged, or take 
the termination ’8; as, die Seneca or Geneca’s; die Githe. 


per Whn, the ancestor (die Ahnen) 
ber Yar, the bear (die Baren) 

der Cbhrift, the Christian (vie Chriften) 
der Galf, the falcon (die Halfen) 

ver Sinf, the finch (die Sinken 

der wut, the prince (die Surften) 

ver Sect, a coxcomb (die Ge 


bas Dtaf, the measure (bie Mafe) ner Gee, the lake (bie Geen) 

das Meer, the sea, ocean (bie Mteere) der Staat, a state (vie Staaten) 

bas Mehl, meal, flour (bie Mehle) ver Stachel, a sting (die Stacheln) 
bas Moor, a moor, fen (die Moore) ber Strahl, a ray (die Strabhlen) 

das Movs, moss (die Dtvofe) ber Ricrrath, ornament (die Xierrathen) 
bas Mtg, the net (die, Nege) der Zing, interest (die Zinjen) 

bas Ol, the oil (vie Ole) bas Bett, the hed (vie Betten) 


en 
ber Gefell, an associate (oie Beeuten bas Baar, a pair (die ‘Baare bas Hembd, the shirt (die Hembden) 
der Graf, the count, earl (die Grafen) | bas Pferd, the horse (die Prerde) das Herz, the heart (die erzen) 
ver Held, the hero (die Helden) das SBrunbd, a pound (cie Bfunde) bas Yeib, suffering (die einen) 
ber Herr, the lord (die Herren) bas SBult, the desk (bie Pulte) bas Obr, the ear (die Obren) 
ber Hirt, the herd’sman (die Hirten) das Recht, the law (die Rechte) 
der Menfdy, man, homo (ore Menfrhyen) | das Reh, a roe, a doe (die Rehe) 224. Foreign 
der Mtohr, a Moor (vie Mobhren) bas Rei, the realm (dte Reiche) Masculine names of persons 
ver Maddhbar, the neighbour (bie Rachbaren)| .as Nop, the steed (ote Rofl and animals ending in f, I, 1 or’ 
ber Ntarr, the fool (die Marren) da8 Schaaf, the sheep (die Grchaafe) er have e added in the plural; (UL) 


das Srtyecit, a log (bie Seite) 


ber Oberjt, the colonel (vie Oberften) ¢ : te as, 
bas SHG a ship (die Shiite der Bifdhof, the bishop oie Rifdyofe) 
d, a 


ver Ochs, the ex (vie Ocfen) 


der Bring, the prince (die Pringen das Sebi shield (die Scbiloe) 18 ver MAhmiral, the admiral (die Armiralc) 

ver Sdhenf, the cup-bearer (bie Schenfen)} das Schilf, a rush (ote Schilfe) ber Karbinal, the cardinal (die Rardindle) 

der Schultheif, the mayor (dieSchultheipen)| das Sdnvein, a pig (oie Schweine) ber Patron, the patron (die Patrone) 

der Schiig, ihe archer (die Sditen) vas Erfl, a rope (ote eo) ver Spion, a spy (die Syione) 

der Spag, the sparrow (bie Gpagen) bas Sieh, a sieve (die Ciche) ber Sathr, a satyr (oie Sathre) 

ver Thor, a silly person (die Thoren) 19.) das Syiel, a play, game (die Spiele) ber Vampyr, a vampyre (vie BVampbre) 

ber Hageftols, aie) batchelor (die $a- ae uid, a piece (ue Ctuts ver Ytotar, the notary (die Motare) 

geftoizen) a au, a cable (ote 2aue) | 25. . 

ne Saf, atonan Cie Sntafsd [Bae Rte an end Ge ic) Land wuiane te wie bc eer as 

der Ungar. the Hungarian (oie Ungaren) [tas Thor, the gate (die Thore) 17. the last syllable have en added in 

der Borfahr, the ancestor (die Vorfahren)| bas Tuch, cloth (die Tuche) the plural; when they do not end 
18. Neuter Monosyllables|°*® ape ee Coie Werke) .. jin f, I, n or er; (II) as 

have er added in the plural and the|°%® Wort, the word, discourse (die |ner Sovofat (die Nevofaten 

vowel modified; (III) as, ba’ elt oa Ce Adie) der Ariftofrat Coie Mvriftofraten) 

bag Band, the ribbon (bie Bander) 14. 19.] nag Reug, atul€ (oie Zeuge) a eens Ot a 

bag te ry ibe hoo! ar ue a ba8 Riel, the scope, aim (die Bile) ber Leopard (die Leoparden) 


2. Masculine and Neuter)per Glephant die Glephanten) 
Dissyllables, of which the first/ver Poet (Coie Poeten) 
syllable is an unaccented prefix,|/der Monard (ote Monarden) 
take anein the plural. Masctlines|per Coldat (die Soldaten) 
have generally the vowel modified,}ber Thrann (die rina 
but not the Neuters; (HlI.) as der Pandur Cote Panduren 
ber Befehl, the command (die Pefehle) 2%. Forel Masculine na- 
der(Entidlup, the resolution (dtelEnticblulje)|mes of inanimate ohjects and all 
ber Grgqufi, the effusion (die Grgitffe) Foreign Neuter nouns have e 
oe Ona i ont ate Becuike added in the plural, when the ac- 
ber Bertrag, a contract (ie Pertrdge) pent is upon the last syllahle; (11) 
dag Refted, a caso (die Beftede) ber Dialet (rie Dialette 
bas Gebet, the prayer (bie oe) ber Diftrift Coie Ditty 
bas Gichot, the command (die Gebote) [per Rubin, the ruby (die Mubine) 
ed Oh = banquet Sie’ Gena oy, [de Eales salad (vie Galate) = 

, & vision , + _1da8 pier, harpsichord (bie Rlavi 

vag Berbot, the prohibition (die Berbote) pas Rameel a enaiel (ue Samed 

#1. The vowel remains unchan-|da8 Rrofodil (die Krofodile) 
ged in: (1) bas Metall (oie Metalle) 
ber Befud, a vinit (oie Befuce) 27. Foreign Masculines en- 
ber Grfolg, the success (die ati ding in the unaccented syllable or 


bas Weib, a woman, wife (die Weiber 


19. Exoept from this rule the 
following euter Monosyl- 
lables, which have e added and 
retain the vowel unchanged, (III) 
bas AF, the ace (oie Affe 
bag Banbd, the tie, bond (die Banbe) 18, 14. 
das Beet, a garden-hed wt BVeete) 
pas Beil, a hatchet (die Beile) 
a8 Bein, the leg (die Beine) 
bas Bier, beer (die Biere 
das Boot, the boat (die Boote) 
das Brod, bread; a loaf (die Brode, loaves) 
bas Bund, a bundle (ote Bunde) 14. 
bas Ding, the thing, substance (bic 

Dinge) 18. 
vas Gry, ore (die Gre) 
bas Fell, the skin, hide (die es 
bas Keft, a feast, festival (die Seite) 
bas Hop, a raft (bie Sloffe) 
bas Gift, poison (die Gitte) 
va8 Haar, the hair (die Haare) 
bas Harz, resin (die Haryze) | 
bas Heer, the army, host (bie Heerc) 
bas Heft, a hafe (die Hefte 
bas Hirn, the brains (bie Hirne 
ba8 Horn, hora isubstence) bie Horne) 18. 
vas Sabr, the year (die Sabre) 
bas Noch, the yoke (ete Sodje) 
das Kinn, the chin (ote Rinne) 


ber Grlaf, the remission (die Grlaffe) {have en added, but ending in the 
ber Gehalt, the salary (die Gebalte accented syllable or, they take an 
ber Gemabl, the husband (vie Gemablé)/e; (111) as, 
ber Ber au, an abatis (die Verhane) ber Kantor, a chanter (bie Kantoren) 
der Ver uft the loss (dte Gerlufte) ber ofeffor (bie Profefforen) 
ber Verrath, treachery (die ete ber Reftor (die Reftoren) 
ber PVerfud, the attempt Cote erfu ¢) ber Kaftor (~ —), a beaver Cote Kaftore 
22. The following Neuters with] der Dtajor (~ —), the major (bie ates 
the prefix Ge take er in the pluraljber Mtatador (~ ~ —), (me Matadore 
and modify the vowel: 238. A few Foreign Masculi- 
bas Memach, the apartment (bie Semirher)|mes have e addcd in the plural, 
bas Gemiith, the mind (die Gemuther) “jand the vowel modified; (UI.) as, 
bas Gefchlecht, the sex; the race (bdie|der 2Ultar (bre, Altdare) 
Befchlechter ber Ghoral (ote horde) 
bas Geficht, the face (rie Gefichter) 20. [der Moraft (oie Mtorafte) 
das Seipenft, the spectre (die Gefpenfter)| der can Coie Palafte) 
bas Gewand, a garment (die Gemdnder) . The following Maaculines, 
23. The following take en (n) in|though not names of animate ob- 


da8 nie, the knee (die, Knicee) the plural, (HE) jects. are declined after the I. de- 
bas Kreuz, the cross (die Nrenze) ber Dorn, the thorn (die Dornen coll.) 16.| clension ; 
nas Sand, a district (bie Sande) 18. ber Borft, the forest (bie Forften) ber Dufat (die Oufaten) 


ber Sau, a district (die der Romet (ote Kometen 


bas Lidjt, a candle (die Lidte) 18. ie Gauen) ‘ 
ber fete the halm (bie Halmen coll.) 15.) ber Konfonant Cdte Kon onapten) ) 
onbden 


bas Loo8, the lot (bte Loofe) 


ba Loth, half am ounce (bie Lothe) ber Lorber, laurel Coie Lorbern ber Mond, the month (die 
das Maat, a mole, stain (die Maale) ber Maft, a mast (die Maften ver Planet (die Planeten) 
ber Ptery, the nerve (die Jterven) ber Quadrant (die OQuadranten) 


bas Mahl, the meal, repast sie Mahle) 


bas Mal, a mark, spot (bie Male) dex Schmerz a pain (pie Sdymerzen) ver Ouotient Coie Quotienten) 
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V. KLAUER’S TABLE OF THE WHOLE OF THE 


General remarks. — In this synopsis the genders of the Determinative words are given in the order 
they have originated from one another; viz. Neuter, Masculine, Feminine. The cases are likewise placed in their 
natural order; viz. 1. The Subjective case ( Nominative), which gives the name of the subject, by which the 
verb is determined. 2. The Objective case (Accusative), which contains the ohject governed by the verb. 3. The 
Personal case ( Dative), which names the person (or thing), for whom the object is intended, 4. The Possessive 


Declension of Substantives. 


First Declension Second Declension Third Declension 
or Feminine Form. or Simple Form. or Complex Form. 
Singular. Singular. Singular. 
the lady, flower the Count, boy the carriage, son; the knife, house 
N. die Brau, Blume N. der Graf, SHKnabe N. der Wagen, ohn; bat Meffer, Haus 
A. die Frau, Blume A. den Grafen, SKnaben | A. den BWagen, Cohn; das Meffer, Haus 


D. dem Grafen, SKnaben | D. dem Wagen, CGohnes dem Meffer, Haufe 
G. bdeé Grafen, SKnaben | G. bes Wagens. CSGohness de8 Mefferés, Hauf es 
Plural. Plural. 

the Counts, boys the carriages, sons; the knives, houses 
N. die Grafen, SKnaben | N. die Wagen, Sshnes die Meffer, Hauf er 
A. die Grafen, SKnaben | A. die Wagen, Sohne; die Meffer, Hauf er 
D. bcn Grafen, Snaben | D. den Wagen, Sihnens den Meffern, Haufern 
G. ber Grafen, SKnaben G. der Wagen, Sohne; dex Meffer, Hauf er 


D. der Frau, Blume 
G. der Frau, Blume 

Plaral. 

the ladies, flowers 
N. die Frauen, Blumen 
A. die Frauen, Blumen 
D. den Frauen, Blumen 
G. der Frauen, Blumen 


Declension of Personal Pronouns. Determinative Pronoun, Relative 


Third Person. Pronoun, and Definite Article. 
Pine DOESGR: Second: person: Singular. Plural. Singular. Plural. 
Sing. Plural. Sing. Plural. Neuter. Masc. Fem. All genders.| Neuter. Masc. Fem. All genders. 

f we thou you it he she they that that that thuse 

N. id rir . du ibr N. ¢6, eX, fie 3 fie N. daé, der, die 3 die 
A. mid uné . did eudy | A. es, thn, _—fie$ fie A. baé, den, die 3 die 
D. mir uns . dir eudy | D. thm, ihm, — tbrs ihnen D. dem, bem, ders ben (denen) 
G. meiner unfer . deiner euer | G. feiner, feiner, thrers ibrer G. des, bes, ders der. 
(mein) (dein) (fein) (fein) (deffen), (dvijen), (deren); (derer) 
Pronouns, Declension of Proper Names. 
who what somebody, every body Charles Hoélty Maximilian Bertha Sophia 
N. wer, toaés N. Semand Sebdermann N. Sarl, Hlth, Maz 3 Bertha Gophie 
A. wen, was (100) A. Semand(en) Sebermann A. Karln, Hblty’n, Marens Bertha, Gophien 
D. wem, (10) D. Semand(en) Sedermann D. Karlin, Hdlty’n, Maren; Bertha, Cuphien 
G. weffen, weffen G. Semand(es) Sedermanns} G. Karls, Hilty’s, Mucgenss; WBertha’s, Gophiené 


(mes) (mes) 


Declension of the Determinative words. 


Pronoun demonstrative. Pronoun relative and interrogative. Numeral and Indefinite 
Singular. Plural. Singular. Plural. article. 
Neuter. Masc. Fem. All genders. Neuter. Masc. Fem. All genders. Singular. 
this this this these which who who who Neuter. Masc. Fem. 
N. diefes, diefer, diefes biefe N. wel es, welcher, weld) es welch ¢ one, an; one,un; one,un 
A. bdiefes, diefen, dtefes  diefe A. wwelth ed, melden, welhes welde N. ein, ein, eine 
D. bdiefem, dicfem, dtefers diefen D. weldyem, weldyem, welders weld en A. ein, einen, cine 
G. diefes, diefes, dtefers  diefer G. weld) eS, meldes, welthers welder TD. cinem, einem, ciner 
(deffen), (deffen), (deren); (deren) G. eines, eines, ciner 
Declension of Adjectives without a Determinative word. 
Positive. Comparative. Superlative. 
Singular. Plural. Singular. Plural. Singular, Plural. 
Neuter. Masc. Fem. All gend.| Neuter. Masc. Fem. All gend. | Neuter. Masc. Fem. 3 gend. 
wise wise wise wise wiser wiser wiser wiser wisest wisest wisest wisest 


N. flugeé, tuger, Muges; tuge { Fliigeres, fhigerer, flligeres thigere tliugftes, fliigfter, ttigfte; tligfte 
A. flug e8, flugen, fluges fluge flugeres, fthigeren, fligeres ftligere flugft es, fligften, Ehigfte; tlighe 
D. tlugem, Elugem, tlugers fMugen | Eltigerem, tMigerem, Eliigerers Eliigeren | fligftem, tiigtem, thigfer; fligften 
G. ftlug eé, Elugeé, flugers Pfluger | flugeres, Fliigered, flitgerers fliigerer | PMigfted, tigftes, thigier; tighter 


Declension of Adjectives with a Determinative word. 


Singular. Plural. Singular. 
- Neuter. Masculine. Feminine. All genders. Neuter. Masculine. Feminine. 
the good (house), the good (man), the good (woman); the good (men) | a good (house), a good (man), a good (woman) 
N. bas gute, der gute, die gut e5 die gut en N. ein gut eé, ein guter, eine gute 
A. baé gute, den gut en, bie gute; die gut en A. ein gute, einen guten, eine gute 
D. dem guten, dem guten, der gut en; den gut en D. etnem guten, einem guten, einer guten 
G. des guten,  de6 guten, der gut ens der guten G. einsé guten, eines guten, einer guten 
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GERMAN DECLENSIONS. 


case (Genitive), which is the form a word asraumes to mark that it is possessed by or dependent on that word 
with which it is connected; p. ex. Der Bruder (meines Freundes) gab den Bricf (des Grafen) hem eater diefes 
Kindes, — The recollection of the following two general rules will be of great assistance; viz. 1. That in the 
Neuter and Fem. gender, the Nom. and Acc. sing. of all declinable words, are without exception alike; — and 
2. That the Dat. Plur. of all declinable words ends in n, except only uné, to us and euch, to you. 


General Rule. — The plural has al! its cases like the Nom. plural, except that the Dative takes an 
additional n, whenever the N. plur. does not end with n. The formation of the N. piural is fully explained in 
the ,,Table of German substantives and their plurals.‘ 

[. To the Feminine Form belong al! Feminines, but no Masculines or Neuters. No inflection takes 
place in the singular but the Dative and Genitive of Feminines having formerly ended in en, this termination is 
still retained in many compounds and after a preposition; as Gonnenaufgang, ju Guniten, von BWegen, mit Freuden, 
ju Echanden werden, von Seiten des Feindes, ete. 

il. To the Simple Form belong only those Masculines of German origin, which designate animate beings 
it their names add n in the N. plural. — To this Form eres all Foreign words that end with a consonant an 
have the accent on the last pt pela as ber Goldat, der Khalif, der Geograph, der Hufar, der Kalvinift, ete. 

Ill. To the Complex Form belong all Neuters without exception, and all Masculines, except those of 
the Simple Form. — Substantives ending with an unaccented syllable, and having an equal number of syllables 
in the Sing. and Plural, leave the A. and D. like the N. and only add the letter 6 in the G.; — substantives 
with the accent on the last syllable peoneed ently all monosyllabic nouns), or Subst. whose N. plural counts 
one syllable more than the N. sing. have the A. like the N., but add ¢ in the D. and ¢é in the G. — The vowel ¢ 
in the termination of the D. and G. being a mere euphonical sound, it may be suppressed every time euphony 
allows or eurhythmy requires it; thus der Ronig, der Herzog, der Abend, bas Gemiith, (pl. Konige, Hergoge, Abende, 
Gemither) form their G. either Kiniges, Herzones, AUbendes, Gemiithes, or equally well Kdnigs, Herjegs, Abends, 
Gemiiths. In general, the fiual ¢ of the D. is suppressed when a preposition stands next before it; as bete au Gott; 
er thut e8 mit Bleip; wir aben gu Abend; mit Gefang und Banz. — The subst. bas Herz, the heart, is thus declined, 
N. and A. 506 ee D. dem Herzen, G. des Hergend. — Like der Wagen are declined, der Balfe(n), der Friede(n), 
der Bunke(n), der Gedanke(n), der Glaube(n), der Haufe(n), der Name(n), der Game(n), der Scade(n), der Wille(n). 


I. Pronouns personal. — 1. The third p. plur. fie is used in polite intercourse, and the second sing. 
bu in speaking to near relations , intimate friends and domestics. They always commence with a capital letter; 
as Wie befinden Sie fi? how do gor do? Sch dente Shrer, I think of you; td gab e6 Sbnen, I gave it to you; 
id) fab Sie, I saw you; fdreiben Cie! write! Gein Ste fo gut! be so good! — 2. The G. meiner, deiner, einer, 
often drop the final er; as vergibB mein nicht, be not forgetful uf me; it denfe Dein: I think of thee! D fcjone fein! 
o be careful of him! — 3. The pron. fic (like the French se) is used as a reflexion pron. both in the sing. and 

lur., aa A. and D.; as er fleidete ibn an, he dressed Aim; er fleidete fic) an, he dressed himself; er fdymcicelte 

hm, he flattered Aim; er fdmeidelte fit, he flattered himself; — 4. As no sentence can be without a finite verb 
determined by a subject either expressed or understovud, the pron. es takes the place of tne subject when the 
latter is either not known, or left undefined; as e8 regnet, it rains; e6 blipt, it flashes; ¢8 friert mid, I feel cold; 
e6 grauet mir, something makes me shudder ; eé geht im Daufe um, some supernatural existence is haunting the house ; 
e8 geht ihm rwobl, he fares well. — 6. No case of the pron. ¢6 and baé can be joined to a preposition, which instead 
of e8 or bas, takes the adverb ba before it, or bar when the prep. commences with a vowel; as id bin damit jufrie: 
ben, I am content with it; Alles beruhet darauf, every thing depends upon it; davon fprac) ih nidt, I did not speak 
of that; daraués mache id) mit nidté, I do not care for that. — The same rule applies to ma5, instead of which tro 
must be prefixed to a prep.; as, Wovon fpreden Sie? of what do you speak? Woran denft er? of what is he thinking ? 
7. The pron. ¢8, daé, dies (like the French ce) are used without distinction of gender and number, when they stand 
by themselves; as e8 (die8, das) ift mein Bruder (meine Sdwefter, mein Haus) 3 6 (dies, das) find meine Bridcr. — Of the 
personal pron. and the adverb ba, has the contraction bag, der, die been obtained, which are used as Determinative 
pronouns (this, that; pl. these, those), as Demonstrative pronouns (that, he, she); as det ift gludlic, der (welder) 
Gott wabrhaft liebt, he is happy, who loves God truly; man fann den nicht awingen, dex nidt will, we can not force 
him, who will not do it; as Relative pronouns (whu, which); when these pronouns stand substantively, they take 
in the G. sing. the additional termination en, doubling the 6 The G. plur. of the Demonstrative pron. is derer 
(of those), and of the Rel. pron. deren (of. whom, whose); the D. plural is denen, (to those ; to whom). 

The Definite article is nothing but the Determinative pronoun daé, dcr, di¢, pronounced without accent; 
ber Mann ift hier getwefen, that man has been here; der Mann ift hier gewefen, the man has heen here. 

The Gender, number, and case of German substantives not being sufficiently distinguished by their termina- 
tions, these are pointed out by adding the last letter of the Definite article to the first declinahle word that 

recedes the substantive with which it is connected. From this generall rule are only excepted the N. Sing. 

asc. and Neuter of the Numeral and Indefinite article ein one; a, an; fein, no one, none; and the Possessive 
pronouns mein, my; dein, thy; fein, its; his; ihr, her; unfer, our; cuer, your; thr, their; (Shr, your); these 
words do not take the termination of the article in the N. Sing. of the Neuter and Masc., when they stand as 
determinative words before a substantive; but when they stand absolutely, they follow the general rule; as 
Wo ift mein Buch? where is my book? Hier ift Deines, here is thire. ft bas unfer Garten? Mein, dies ift unferer. 
— As facility in speaking German depends principally on the perfect and familiar knowledge of joining the proper 
termination of the Def. article to the Determinative word, the student is recommended to add them, — through 
all genders, numbers and cases, to the following words, dieé, this; jen, that, yon; jed, each, every; weedy 2 
which? fold, such; jeglider, every; all, all; mand, many a; wenig, little; viel, much; mehr, more; ete. 


Of Adjectives. Any word connected with a verb as predicate or complement has in German grammar the 
name of Adverb, and as such it is indeclinable; as der Mann ift gut, der Mann fpridt gut, Ne Frau ift gut, die Frau 
fpridt gut. Such a word is, however, named Adjective, when it is adjected or placed immediately before a substan- 

‘tive, either expressed or understood, to denote its quality, property or substance. —- The German Comparative is 
always formed by adding the termination er to the Positive; as fdin, beautiful, finzer, more beautiful; bdje, wicked, 
bofzer, more wicked; blaf, pale, blaffzer, paler; fanft, soft, fanftzer, softer; licbensmtirdig, amiable, liebensiirdigzer, 
more amiable. — The Superlative is formed by adding to the Positive the termination ft, hefore which the vowel e 
must be inserted, whenever euphony requires it; as {dénzt, most beautiful; bofecft, most wicked; blaff-eft, palest; 
fanftzeft, softest; liebengmiirbig-it, most amiable. — In the Comparative and Superlative, the radical vowels a, 0. u 
are changed Into a, 8, 3 as tlug, fliger, Eligits groB, gréber, grofeft (contracted grdpt); alt, alter, alteft; etc. — 
Except, «. all adverbs and adjectives with the diphthong au; as grau, grauer, graueft; blau, blauer, blaucit; frylau, 
pag (dtauet f. all those formed with prefixes or affixes; as gelobt, gelobter, gelobteft; gefun’, gefunder, gcfundeft 5 

efudt, befuchter, befuchtefts dantbar, danfbarer, danfbarft; mwunbderlid), wunderlider, munderlidfts bholgig, holaiger, 
holsigfts y. Exceptions are likewise the following, barf, harsh; blanf, polished; blag, pale; brav, brave; 
bunt, speckled; dumm, stupid; fade, insipid; fabl, falb, fallow; falfd, false; flady, flat; froh, glad; glatt, smooth; 
grade, straight; hohl, hollow; hold, gracious; fabl, bald; farg, niggardly; tnapy, tight; lahm, lame; Inf, weary; Ics, 
loose; lefe, arch; matt, faint; morft, brittle; nadt, naked; platt, flat; plump, clumsy; rafd, rapid; rob, raw; rund, 
round; fadt, slow; fanft, soft; fatt, satisfied; fdlaff, slack; fdlant, slender; fdymal, narrow; fdroff, rough; ftarr, stiff; 
ftoly, proud; ftraff, stiff; ftumm, dumb; ftumpf, blunt; tof, mad; voll, full; abr, true; wohl, well; rund, wounded ; 
zahm, tame. — The following forms of comparison are irregular; viz. bald, soon, cher, sooner, ebeft, soonest; 

ern, willingly, lieber, rather, liebft, most willingly; gut, well, good, beffcr, better, beft, best; hod, high, hoher, 

igher, hédft, highest; nah, near, ndher, nearer, nadjit, nearest, next; viel, much, mehr, more, mebrit or meift, most. — 

The Declension of Adjectives is very simple and based on the rule, That an Adjective which is not 
preceded by any Determinative word ending with the characteristic letter of the article, must itself take that letter, 
whether the adjective be in the Positive, Comparative or Superlative, (as gutzer Mann, ein fcsnzcr Garten, mit 
gutzem, frohzem Gewiffens ein fleinzed Haus; mein geliebtefteer Freund; das Laub groperzer Badunte), but when the 
adjective is preceded by any determinative word ending with the characteristic letter of the article, it adds in the 
N sing. the vowel ¢, and in all the other cases sing. and plur. the termination en, in the Pos. Comp. and Super- 
lative; as der (Ddiefzer, jenser, mandyzer, welder) fddnze (fcdnerse, finite) Garten, einze (meinze, mandze) fdsnze 
Blume, des (eines, meines, manchzes, diefzes) fddnzen (fonerzen, fhdnftzen} Garten’. — Whenever the sense is clear, 
the Substantive may be suppressed, and the adjective used substantively, commencing with a capital letter; as 
der Arme, the poor man, ein Armer, a poor man, die Armen, the poor. 
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VI. KLAUER’S TABLE OF THE CONJUGATION AND USE 


Of moods and tenses. — I. The German Infinitive contains the root of the verb with the termination 


n or en; it may he used, 1. As subject of a sentence; p- ex. Seine Fehler befennen und bereuen ift fron halbe- 
n 


Befferung. Lange lcben tft nit vtel leben. Handeln ift leit, denken fdhwer, nad dem Gedadter handel n, 
unbequem. 2. As an abstract substantive of the neuter gender without a plural; B ex. Mur Reifen iff Leben, wie 
umgefebrt eben Reifen iff. Geben ift feliger als Mehmen. Borgen madht Sorgen. Das Leben der Frau ift 
ein ewiges Gehen und Tommen, oder ein Heben und Fragen, Bereiten und Smhaffen fir Andere. Jm feurigen 
BVewegen werden alle Krafte fund. Gs giebt tein Mitte! poo Gein und Nidtfein. — The Jf. is joined as 
complement to the verbs laffen, helfen, fehen, fiblen, horen, bleiben, machen, finden, gehen, reiten, fahren; p. ex. pin laffen, 
to tet alone: er half mir arbeitens id fal thn fommen; er ritt fpazierens fie gehen bettein. — When an Infinitive is used 
absolutely in an accessory sentence, it must invariably have the particle ju next before it; as Gé ift leit, ein Rind 
gu tdufden. Sd freue mid), Sie wieder gu fehen. The particle ju is likewise placed before an Infinitive in connexion 
with fein or haben, when a necessity or possibility is to be expressed; as Dies ift leit 3u lernen, this is easily to 
be learned. Gé ift fein Briede gu finden als bet Gott. Gr hat zu leben, he has wherewith to live. Du haft ihm viel gu 
danfen, you have much to thank him for. — II. The German Imperative is simply the root of the verb, sometimes 
softened by a final ¢ in the singular, and taking the termination t or et in the plural; as Geh, gehorde meinem 
Miden, niipe Deine jungen Vage, Lerne tinftig tluger fein. The G. Imperative consisting only of the second person, 
the Subjunctive or some verb of mood must be used for the first and third persons; as Seder fei, waé er fein fann3 


" 


i. Infinitive Gein, to be 
Imperative fei! feib! be! 
Pres. part. feiend, tocfend, being 
Past part. gewefen, been 


Il. Infinitive faben, to have 
Kmper. habe! habet! have! 
Pres. part. babend, having 
Past part. gchabt, had 


Ill. Infinitive Werden, to become 
Imper. werbe! werbet! become! 
Pres. part. werdend, becoming 
Past part. (gc)worden, become 


Indicative. | Conjunctive. | Indicative. | Conjunctive. | Indicative. | Conjunctive. 
Present. | Subjunctive. Present. Subjunctive. Present. Subjunctive. 
lam I (may) be I have I become I (may) become 

id bin id fei id) habe id) twerde id) werbe 
du bift . du feieft du haft du wwirft du werdeft 
er (fie, 6) ift ev fei ex hat er wird er merbde 
wir find wir feien wir haben r wir merden mir werden 
ibr fetid ihr fetet ibe habt ihr habet ihr werbdet ihr werbdet 
fie find fie fcten fie haben fie haben fle werden fie werden 

Imperfect. | Conditional. | Imperfect. | Conditional. | Imperfect. | Conditional. 
1 was __ I might be I had I became I might become 

id) war id mare id hatte id) tourde, ward | ich miirbe 
du tvarft du wareft du hatteft ¢ du wurbdeft bu rwiirbdeft 
er mat er mare . er hatte et hatte er wurde, ward | er toirde 
wir waren wit maren wit hatten wir hatten wir wurden wir miirden 
ibr waret iby maret the hattet ihe hattet ibe wurbder ibr wiirbdet 
fie waren fie waren jie hatten fie batten fie wurden fie miirden 


IV. Infinitive Konnen 
Imper. [fSnne! finnet! be able! 
Prese part. finnend, being able 
Past part. gcfonnt, been able 


V. Infinitive Migen 
EImper. mige! méget! may! 
Pres. part. migend 
Past part. gemodt 


VI. Infinitive Dirfen, to dare 
Imper. (not in use) 

Pres. part. diirfend, daring 
Past part. gedurft, dared 


Indicative. | Conjunctive. | Indicative. | Conjunctive.| Indicative. | Conjunctive. 
Present. Subjunctive. Present: Subjunctive. Present. Subjunctive. 
I can I may be able __T may I may I dare I (may) d 
id@ fann id) tonne id mag id) moge id) barf id Ned ) dare 
du fannft du fdnneft du magft du mogeft du darfft but diirfeft 
er fann er fénne er mag er moge er darf ec hiirfe 
wir tdnnen wit Pdnnen oir mogen wir médgen rir diurfen mir diirfen 
ibr fénnet ibe fonnet ihr méget ihr moget ibe durfet ihr diirfet 
fie ténnen fie fénnen fie mogen fie mdgen fie birfen fie diirfen 
Imperfect. | Conditional. | Imperfect. | Conditional. | Imperfect. | Conditional. 
[ could I might be able I might I might I durst I might d 
id) tonnte id ténnte id modte id) michte id) durfte id piinite are 
du fonnteft bu tdnnteft du modteft bu modteft du durfteft but diitfteft 
er fonnte er fénnte er mocdte er médte er burfte ev biirfte 
wir fonnten wir finnten wit modten wir modten mit duriten wit diirften 
ibr fonntet ibr Pénntet ibr modtet ihe médtet ibe durftet ibr diicftet 
fie fonnten fie ténnten fie modten fie médten fie duriten fie diitften 


Vil. Infinitive Miuffen, to be 
obliged 


Kmper. (not in use) 


Pres. part. miiffend, being obliged - 


Past part. gemuft, been obliged 
Indicative. | Conjunctive. 


VII. Infinitive Wollen, to be 
willing 

Kmper. wole! wollet! be willing! 

Pres. part. wolend, willing 

Past part. gewollt, been willing 


Indicative. | Conjunctive. 


IX. Infinitive Gollen 
Kmper. (not in use) 
Pres. part. follend 
Past. part. gefolt 


Indicative. | Conjunctive. 


Present. | Subjunctive. Present. Subjunctive. Present. Subjunctive. 
I must _I may be obliged [I will I may be willing | I shall I may be obliged 
id muf id muffe id will id wolle id foul id) folle 
du muft bu muffeft du willft du wolleft du follft bu folleft 
et mug ev muffe er will et wolle er fol er folle 
mir miffen wir muificen wir iollen wir wollen wir follen wir follen 
ihr miibt ibe muifjet ihr molt ibe moet ibe follt ibr follet 
fie muffen fte mutffen fie twolen fie mollen fie follen fie fodlen 
Emperfect. | Conditional. | Imperfeot. | Conditional. | Imperfect. on 
| was obliged | I might be obliged | _ woul I might be willing ] auehe $ Ader oe 
{a mubte id mibte id mollte id wollte ith follte id follte 
du mubteft du muBbteft du wolltcft du wollteft du follteft du follteft 
er muBbte ex mufte er wollte cr wollte er follte  . | ex follte 
wir mubten wir mupten reir wollten mir wollten wir follten mir foliten 
| the muptet ihe mubtet ihr twolltet ihr wolltet ihr foltet ibr folltet 
| fle muften fle mubten fte wollten fie mellten fie (olten fie follten 
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OF THE GERMAN AUXILIARY VERBS OF MOOD AND TENSES. 


dann ift ex aud), was er fein fol. Laffen Sie uns nah B. gehen. Ga, gehen wir dahin. Ill. The present par- 
ticiple is generally used only as an adverb, (Weinend forad er 4uihm) or as an adjective (bas meinende Kind), the 
participial construction being little known in German. IV. The past participle (of transitive verbs) may be used 
as an adjective (der gelichte Vater), but it principally serves to form the compound past tenses with the help of 
haben or fein, as well as the passive voice when conjugated with werden. — V. The Indicative asserts positively, 
1) in the present tense, what is happening or about to happen; as id gehe jept dain; id) gehe bald dabin; id gebe 
namftes Sabr dabin. Der gemeine Soldat, der die meiften Priigel befommt, wird der Korporal, der die meiften Priigel giedt; 
and 2) in the imperfect tense, what was happening simultaneously with some other event, either expressed or 
implied; as id [as, alé er iné Zimmer trat. The Imperfect is also the historical tense. VI. The Subjunotive is not 
governed by particular words, but is used whenever it is not intended to speak positively. To distinguish the sub- 
junctive the better from the present indicative, it is allowed to substitute the conditional to those persons of the 
subjunctive, which do not differ from the present indicative; p.ex. Gr fagte mir, er fei da gemefen. Er meint, ich hatte 
es gegen. — Vil. The Conditional is used when any thing is mentioned as conditionally possible or prohable; 
as Wdren diefe Lords, wie ihr jie fwildert, verftummen muBbte im, hoffnungéloé verloren mare meine Gathe, fprdden 
fie mid fhuldig, The Conditional also stands as Onreey es to express a wish; as Gilende Bolten, Segler der Lute! 
Wer mit eud wanderte, wer mit eud [hiffte! — Das Bud hatte id gar an gern: — D fame er dod) bald! — From- 
mer Stab, o hatt’ ich nimmer mit dem Gdwerte did vertaufht! Hatt’ es nie in deinen Biweigen, heil’ge Giche, mir geraufdht! 


I. Gein, to be, signifies existence; as Die Gans iff cin Boget. Rojen find Blumen. Wo i ft der Tropfen, welder 
war? Gort ift, wo die Blume ift. Dee Himmel eft blau, und blumig i ft die Un. — Gein joined to its own past participle, 
forms its own compound past tenses; as id bin (war, jei, wire) gemwefen, I have (had, may have, might have) been. — 
With the help of fein are also formed the compound past tenses of all verbs of transition, whenever they express or 
imply either a change of condition or state, or a direction from one place to another; p. ex. id bin eingefdlafen, I have 
fallen asleep; ih bin erwadt; das Haus iff abgebraune; die Blume ift verbliihe ; fie find flug geworden; viele taufend Diilionen 
Menfhen find gu Stank geworden; — ih bin nah Milinden gefahren; meine Gdhwefter ift ausgeritten ; fie waren dahin gegangen 
Caefprungen, getangt, gelaufen, geflogen, gefhrmommen, geeilt, gemandert ). 

- aben, to have, signifies possession; as der Wenfh hat eine vernlinftige Seele. Er hatte viele Freunde. Ou 
haft Reds. — Habe serves to form the compound past tenses 1) of all transitive verbs, 2) of all reflexive and 
reciprocal verbs, and 3) of those intransitive verbs that do not express any motion or change; as et hat (hatte, 
habe, hatte) gehabr, gelobt, geliebt ; id habe mid gefreut; fie haben fid (einander) gejdlagen; id habe gelebt, aewadt, geftanden, 
gejefien, gelegen. — The compound tenses of verbs of transition are likewise formed with haben, instead of fein, if no 
direction from one place to another is mentioned; as th habe den Wagen gefahren; ec hat mein Pferd geritten; fte hat auss 
geritten, she has done riding; wit haben lange gegangen, (gefprungen, getanjt ). 

II. Werden, to grow, to become (what one was not before); as et wird reid, he becomes rich. 
Er wurde Soldat, he turned soldier. Gort fprad, e& werde Lidt, God said, let there be light. Wer fertig ift, dem ift nigrs rede 
gu magden; ein Werdender wied immec dantbae fem. — The present tense of werden, joined to the infinitiv, of any 
verb, forms its future tense; as id werde werden (fein, haben, migen, lieben), I shall become (be, have, like, love). €r 
roird ¢8 thin, he will do so. — The conditional of werden, joined to the infinitive of a verb, forms its compound 
conditional tense ; as id rwlirde werden (jein, haben, tdnunen, lieben) 1 sliould (night) become (he, have, be able, love) 3 du wiirdeft 
e6 thun, thon wouldst do so. — Werden is besides nsed to form the passive voice of all transitive verbs, by being con- 
jugated throughout with the past participle ; as id) werbde gelobt, Iam praised ; Du wwirft geliebt, thou art loved ; er wird gefabren, 
ke is driven ; er rourde gejudt, he is sought; du weedejt getadelt, thou mayst be blamed ; e¢ wijrde gemadt, it would (might) 
be made. — The student should well observe, that fein denotes simply existence, a state, and werden signifies that the action 
expressed by the participle, is or was going on at the time. Thus, I am instructed, is correctly rendered by, 36 bin 
untectidtet, when the meaning is, id bin ein unterridteter Wann; but it is rendered by ih merde unterridtet, when it signifies, 
»,1 am receiving instructions.“ In rendering, ,,Our rooms were cleaned,‘ by unfere Rimmer waren gereinigt, the actual con— 
ition of the rooms is stated, but saying, unfere Bimmer murden gereinigt, I state that the act of cleaning the rooms was not 
finished but was going on. — The past participle of werden is geroorden , when it is used by itself; but as an auxiliary verb, 
it loses the prefix ge; as et ift reid geworden, he has become rich; er ift geliebs worden, he has been loved. 


The verbs of mood KRinnen, Migen, Diirfen, are used with the infinitive of another verb, either expressed or 
understood, to denote poe It is peculiar to these verbs that their compound tenses with haben are not formed of 
their Bnet participtes: ut of their infinitives, whenever they are joined to another infinitive; but should the latter only be 
understood, and not expressed, in that case the past participle is used; thus ,,I have been able to do it,“ may be rendered 
either by id habe e8 thun fdunen, or by id habe eb gefonnt. — As the various significations of these verbs are more readily 
learned by practice than by rules, the following examples are given that they may be committed to memory. 

IV. Konnen, I can, } am able. Sd fann eé nide fehen, I cannot see it. Sch habe e8 nide fehen fénnen, I have not beer 
able to see it, or I could not see it. Das tann nidt fein, denn es ift unmiglid, that cannot be, for it is impossible. Bielleidt 
fann ee nus niislidy fein Daal iy he may be useful to us. Go fénnen Gie wol jpredhen, weil Sie reid find, you may say 80, 
because you are rich. u fannft Did gu uns fegsen, thou mayst sit down near us. Er fann herein fommen, he may come In. 
Gie tdnnen mir glauben, you may believe me. Er fann hingehen, wenn et nidt folgen will, let him go there, if he will not follow. 
Er fann veridiedene Spradhen, he knows (speaks) several Janguages. Kénnen Gie GFranyjsfith 2 do you speak French? Sr fann 
gut fedten, he fences well. Das fann ih auswendig, I know it by heart. 3d fann nits dafiic, I cannot BelP it. 

V. Migen, I may, (I can, I am able, I cree Ying wol em Blinder dem andern den Weg weifen? can the blind lead the 
blind? Gie mégen e8 immerhin annehmen, you will do well to accept it. Er mag eé thun, he may do so, let him do it. Er mag 
meinetwegen thu mwas er will, as for me, let him do what he pleases. Wie mag das zugehen? how may that happen? €é mag jem! 
let it be so! Die Leute mogen fagen, was fie wollen, let people say, what they will. 3h fiirdheere, er modte fommen, I feared 
he should come. Soh hatte blurige Thrinen weinen migen, T pict (could) have wept bitterly. Gr that e¢ bloh, damit id ihn 
loben midte, he did it only, that I might praise him. Midrew Gie dog yliidlig fein! may you be happy! 3d mag e¢ nidt, 
I will not have it. Migen Gie Unanas? do you like pine-apples? Sq habe es nidt fagen mégen, I did not like to say it. 
Sh modte wol einen folden Freund haben, I would fain (gladly) have such a friend. Gie médren gern, aber Gie ténuen nidt, 
you would willingly, but you cannot. 3d midte es nidt gern thin, I would not willingly do it. ; 

VI. Ditefen, to dare, to be so bold as to. — Darfit Du Did nod verantworten? dare you to justify yourself? Thun Sie 
e&, wenn Gie diirfen, do so, if you dare. Darf igh fragen? may I ask? Wenn id fo jaaen darf, if I may say so. Es ift mol wahe, 
aber wie diirfen e8 nidt jagen, it is true enough, but we must not say it. Daran diirfen wir uidt einmal denfen, we must not 
so much as think of it. Darf er aus der Gdule wegbleiber? has he got leave to stay away from school? Du darfit e¢ jo nue 
fordern, you need only ask for it. Sd diirfte 8 bald felbft glauten, I am almost inclined to believe it myself. ©@ diirfte em 
leidtes fein, ihn hierher gu bringen, perhaps it would not be a hard matter to bring him here. 3d bdurfte nur wiinfden, fo rmurde 
mein Wunfsh erfiift, I had only to at as and my wish vas eranted. 


Fa ee ee 

The verbs of mood Miijfen, Wollen, Goltex, are used with the infinitive of another verb, either expressed or 
understood, to denote necessity. 

VII. Miiffen, I must, I am obliged. — 3h muf jest gehen, I must go now. Fe mufi thin, was id) ihm befohlen habe, 
he must do what I ordened him. 3& mufi fort, I must be gone. Um jgehn Uhre mufi if in die Riche, at ten o’ clock I must 
goto church. Miiffen Gie denn gehen? — Sa, id muf, must you go then? — Yes, I must. Gie miijfen aber fonmmen, but pray, 
do not fail te come. Man miifite teine Empfindung haben, wenn mau das nidt fiihlen wollte, one must have no feeling, 1f one 
would not feel that. @r mufi Ales wiffen, he thinks it necessary to know every thing. Dafi ec eben jest femmen nus! how 
vexatious, that he comes just now! Gie miiffen ja wiflen, you cannot but know. Gr mufi wol reid fein, he cannot but be rich. 
Was muf dad bedenten? what may that signify? Daé wird nidt gejhehen, id miifite denn gesroungen werden, that will not be 
done, except I be forced. 9 Daf id fiir Did fterben miifite! o that I could die for thee! ; 

VIII. BWolten, to be willing (I will). — 3h will nigt, I will not. Gie wollen alfo nigt? so you will not?) Mein Bater 
will, dafi id e8 thun fol, my father will have me do so. Gr will begahle fein, he wants to be paid. 3u wem wollen Sie? whom 
do you wish to speak to! Was wilft Dut what doest thou want? €r will mie weft, he wishes me well. 3d wollte lieber 
{hlafen al® effen, Thad rather sleep than eat. €r mag wollen oder nidt, willing or unwilling. Was wollen Sie damit fagen? 
what do you mean by that? Go Gott will! if God pleases! Wollte Gott, e8 wire fo! would to God, that it were so! €r will 
e@ gehort (gefefher, gejagt) haben, he maintains to have heard (seen, said) it. Wo will er fo viel Geld hernehmen? where can he get so 
much money ? Gr will fterben, he is going to die. Das Haué will einfallen, the house is ready to fall. €8 fei, rus es wolle, whatever it be. 

IX. Gollen, to be obliged, to owe, ought, to be bound. — Du follteft e8 billigerweife thun, you ought to do it. 3h follte 
wol foreiten, I ought to write. Gie follten e€ gethan haben or Gie Hatten e8 thun follkn, you ought to have done it. Gie beftebe 
Daranf, id foll Hruce wieder nad Hauje, she insists upon it, that I shall go home again to-day. Wenn eé denn ja oe jo, if it 
needs must be so. Was foll if hice? what shall I do here? Gr foll hinaus, he shall go out of this place. €r foll fort, he shall 
depart. @8 fol nod heute gefdhehen, it shall be done to-day. Daé foll er wol bleiben laffen, he dares not do that. Waé foll das 
Gejhmis, what serves this prating? Was foll mic das Gold? of what use will the gold be to me? Wenn ec morgen frerben 
follte, if he should come to die to-morrow. S$ follte e¢ faft glauben, I should almost believe it. Dan follte denfen, ¢8 rire 


— nigt méglid, oneywould think it impossible. 3 foll_¢8 rwiederbefommen, I shall get it again. €8 foll wabr fein, it 18 said to 


be true. Det General fol rovt fein, the general is said to be dead. €r joll angetummen fein, they say he is arrived. €e bite 
e8 thin follen, he ought to bave done it. 
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VII. KLAUER’S TABLE OF GERMAN CONJUGATIONS 


General rules. — After the paradigma oben are conjugated all regular verbs, viz. those verbs that 
preserve the vowel or diphthong of the Infinitive through all tenses and persons. — 2. After the paradigma Bremen 
are conjugated all irregular verbs, viz. verbs that deviate from the regular form chiefly by a change of radical 
vowels. — 3. All derivative and compound verbs are conjugated like the primary verbs; therefore, the latter only, 
if still in use, are given in this list in alphabetical order. Thus the derivatives befdlagen, entfdlagen, erfcylagen, 
verfdlagen, xerfalagen, or compounds like itberfdlagen, to omit, unter{dlagen, to embezzle, etc. are conjugated like 
femlagen, which latter verb alone is inserted in the following list. — 4. The /mperative Sing., the real rootfevery 
verb, is generally the same with the second person Sing. of the present tense (Indicative), without, however, the 
termination ft; the second Plas plural of the Imperative and of the Present Indicative are always the same; as 
du fiebft, thou seest, Imp. Gieh! see! — ihr fehet, you see, Imp. Gebet! see (ye)! — From this rule are, however, 
except the Imperatives of verbs with the radical vowels a, au, or o in the Infinitive, which are preserved in the 
imperative ; as rathen, — rathe! laufen, — laufe! or lauf! — ftopen, — ftop! Except are likewise the Imperatives 
fet! werbde! wiffe! from fein, werden, wiffen. — 6. The present participle is invariably formed by adding ¢nbd to the 
root of the Infinitive. — 6. The past porcine of regular verbs adds t or et to the radical syllable of the Infini- 
tive; but the past participle of irregular verbs generally ends in en, and must be learned by practice. Observe 
that all past participles, whether derived from regular or irregular verbs, take the prefix ge, every time the principal 


Enfinitive.| Wresent. | Imperf. | Partic. 


Regular Form. Irregular Form. Drefhen  lorifeetts drift lic) drofty —_[gedrofhen 


e,e A ° 7 Dringen | lity dran Igedrungen 
Imper. sing. lob-e! plur. Imper. sing. brid)! plur. Smpfehles2)| empfiehitt ; 
lobset! praise! bredj-t! break! ase empfieblt a empfabl empfobten 
is _ | Pres.part, bredjcenbd, brea-| Grfaredens)lerfaridtt; erfdridtlid oe erat er droden 
Pres. eres Lobzend, prai- king aes agen | : ; : bs id ills sil hipe 
Cane - on 8) a. aa i “ie it 
ast part.ge-lob-t, praise broken fe ren a a _: a te 
s Fangen ngft; fan id fin efangen 
Indica- |Conjunc-| Indica- | Conjunc-15 0 4¢ en bit? fiat: i tome —-leetorten 
tive. tive. tive. tive. gt nue n of cea aouiat ia 7 aelanben 
edten idtft; fli id flo eflodten 
Present. Subjunct. Present. | Subjunct. Rliegen fleugst; fleugt id) flog sere A 
I praise I may praise}! break I may break gt : ore pouches peucht is fee sete a 
id) lobze id lobze id) brechze icy bredy-e Brac duh eda: | 3 ne tq [to gefio nen 
é id) fru efragt 
bu lob-ft dulobzeft du bridj-ft jdu bredj-eft [ere fre it Pees faint id frat ceteemen 
ee lob-t er lobze ev bridjet jer bredjse f8tieren id) fror gefroren 
wir lob-en |wirlob-en [wir brech-en Iwir bredy-en Gabven + id) gor gegoren 
iby lob-t — librlob<et fir brech<et libre brech-et PSeodren  [gebierit; gebiert lid sce geboren 
fielobzen jfte lob-en fte bredyzen {fie bredj-en Geb em : giebft; giebt i gab atgeben 
edeihen edie ediehen 
Imperf. | Condit. | Imperf. Condit. Geben it aie fe agen 
T praised I might praise} I broke Imightbreak}Gelingen | e6 gelang |gelungen 
id) lob-te fich Lob-ete ich brad) tidy brddy-e [citer — jsiltits silt i gale. jpeaetten 
Genefen id) genas genefen 
du lob-teft jdulob-eteft Jou brad-ft jdu brddj-eft [Geniefen |geneussest; ge- ; 
erlobste  lerlob-ete fer brady exbrddjee | moneelles nea is acer seen 
wir lobsten |wir lobzeten | wir bracyzen|wir brdcheen]G cnianen (ote ie ecaat clcenenten 
‘ ibe lob-tet iby lob-etet fibr bradj-t iby bradj-et i ef : : geussest; geusst ig 208 gegoflen 
, 3 : , : id gli i 
fielob-ten |ftelob-eten fjte brach-en Ifie brddj-en Gleipen + : oie : esrifen 
stats oe 
n omm eglomm 
Infinitive.| Present. | Imperf. | Partie. [Graben lorabts gravt aaib acaraben 
Baker a aah bddt id ase Greifen id griff gegriffen 
Mele h lens) beleh its beneye: 4 fon aber See the Table of Auxiliary Verbs. 
Befleisen3) beffiffen alten haltfts halt ic) btelt gebalten 
Beginnen begonnen angen 10) i hing gehangen 
Belfen id bi gebifjen auen + ith bie gehauen 
Biles t laps soe (Re fb, BREE g Ba ets 
mr Oee Geers eeu elfen — [hilfes Hilfe fig) Halt jacbotten 
Berften birfteft; birftet 4) |i eborften ~ th bitlfe 
Bewegen 5) emogen Keifer + id Fiff getiffen 
Biegen t gebogen Kennen id) tannte {gefannt 
Bieten beutst; beut geboten C. tennete 
Binden ; t gebunden Klieben id flob gefloben 
Bitten . } gebeten Klimmen + im Fomm = [geflommen 
Bla j en blafeft s blaft id bli geblafen Klingen id flang —_[gePlungen 
Bleiben geblieben SKneifen id tniff getniffcn 
Bletdhens)] — { gebliden Kommen 11) id tam gefommen 
Braten1) |brdtts brat gebraten Kinnen See the Table of Auxiliary Verbs. 
Bredhen 7) |bridft; bridt id brad gebroden Kreifhen it frifd getrifden 
Brennen 1) i pe gebrannt Kriedhen kreuchst; kreuchtlid trod gefroden 
° n ; 
i Raden id Ind eladen 
GBringen id bradte igebradt Satren 19) lates abe ie tieh anes 
DeuFeu gedadt Qaufen ldufft; lduft id lief gelaufen 


Dingent gebungen Qeidben 11) ji litt gelitten 


+ Those verbs marked with a + now generally take the regular form. — 1. This verb is regular, when it is 
used as a transitive. — 2. Yehlen and verfehlen, to fail, are regular. — 3. fich beffeifigen is regular. — 4. also du 
berfteft, er berftet. — 5. i. e. to induce; but bewegen, to move; to affect, is regular. — 6. i. e. to grow pale; the 
transitive bleiden, to bleach, is regular. — 7. radebredjen is regular. — 8. millfahren is regular. — 9. begleiten, te 
accompany, is regular. — 10. Irregular are the intransitives: hangen, to be Aung; liegen, to lie; faufen, to drink 
hard; faugen, to suck; fd@mimmen, to swim; finten, to sink; figen, to be seated, to sit; {pringen, to jump; trinten, 
to drink; but regular are the transitives hdngen, to hang; legen, to 3 exfaufen, to drown; fdugen, to suckle; 
fdremmen, to wash, to float; fenten, to sink, to let down; fepen, to set, place; fprengen, to burst open; tranten, 
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WITH A COMPLETE LIST OF THE IRREGULAR VERBS. | 
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accent is upon the first ee of the verb; but any verb commencing with a syllable that has not the principal 

accent, does not takes the prefix gc; thus loben, gehen, halten, antworten, liebfofen, etc. have ge in the participle: 
viz. gelobt, gegangen, geantwortet, geliebtojet; but of verloben, to betroth, begehen, to commit, hintergehen, to deceive, 
umgeben, to evade, unterhalten, to entertain, fpajieren, to walk, etc. the past participles are, verlobt, begangen, 
bhintergangen, umgangen, unterbalten, fpagiert. — 7. Although predicative adverbs of one or two syllables are generally 
joined, in writing and printing, to the Infinitive and to the past participle; still they do not form an inseparal.le 
part of the verb, and therefore thé prefix ge can never be placed before these adverbs, but must be placed after 
them befure the verb itself, if commencing with an accented syllable; thus, auégehen, to go out, bineingehen, to go in, 
unterhalten, to hold under, umgeben, to go round, vorarbeiten, to anticipate, auéerzdblen, to finish a tale, etc. form 
the past participles, ausgegangen, hineingegangen, untergehalten, umgegangen, vorgearbeitet, auéerzablt. (See ,, Guide to 
@ correct pronunciation of the German wage. Third edition :. 144, 145.). — 8. In the Present (Ihdicative) 
the second and third persons Singular are sometimes pls ari asmarked tn the List. Those words printed with English 
characters , are now only used in poetical language. — 9. The Subjunctive is regularly formed from the Infinitive. 
— 10. The Conditional of rasa verbs is ubtained of the Imperfect (Indicative), by changing the vowels a, 0, u, 
into 4, 6, ui, and by adding a final ¢, if the Imp. Ind. does not end in ¢; a5 Imperf. ich nabm, th betrog, ih wubre, 
id fdien; Conditional, id ndbme, id betrdge, id) wiibte, ich fchiene. Any exception are given in the List marked hy a C. 


Infinitive. | Present. | Imperf. | Partic. | Infinitive.; Present. | [Imperf. | Partic. 
Qeihen id lieh geliehen Sdhwinden id jdivand [gefunden 
Qefen liefeft 5 left id 1as gelefen S@wingen id fdrang gcidwungen 
Qiegen +9) id ag gelegen Sdhwiren idm fdewur  [gefdweren 
Refchen ') lifes lift fic lof) —|gelofdyen Sehen fiehfts fieht li fab Igefeben 
Ligen leugst; leugt id log gelogen Sein See the Table of Auxiliary Verbs. 
Mahler 1:2) gemablen Senden lice ae gefandt 

i i >. fendcete 
Melten miter; mite UB UE |gemicten T Sieben id) fete i gefetten 
Metfen —_jaulens mbt fish map facmefien | Sine 00) ie fant (Serunten 
ogen { See the Table of Auxiliary Verbs 17} 
Mitfen ry : Ginnen id fann gcfennen 17} 
Sigpen 19) id sab gefeffen 
Mehmet nimmft; nimmt lid nabm genommen S oft en See the Table a, ‘Auxiliary Verbs. 
Nennen id nannte |genannt Spalten t gefpalten 
on Spinnen it fran [getpennen 
; Pann 0 
(Regen na) ig pig ae Spreden |fpridft; fpricht lid fprakh  jgeiproden 
ee i pries —_|gepriefen eee Coen id foros —_laefyreffen 
KrneNew Q = [quilts quidt id quod gequollen rae en 9) nae J ei ‘ fprang aefecunaes 
” teden idft; fti id) fta gcfteden 
RNadhen + i id) rod) erocen ae ae 
Rathen rathft; rath ie rieth secatven = tede : ') |fticlt ; fide id far : el ae 
Reiben td vieb gerieben Stehlen |ftiehlfts ftichlt ig fant — | geftohlen 
ad Hg bas ae ra Steigen ftieg gciticgen 
RoR ILOR 9 : ante Aceannt Sterben  |ftirdft; ftirdt i SNe gcftorben 
renne ; 
micgen _freuchat; reucht [ig ro |geragen | SEESER a a 
Ringen iq tang = igerungen Stofen |ftdpefts frope fic fries geftoben 
Rinnen tq tant = jgeronnen Streiden : id firid)  — |geftriden 
Rufen id vief gerufen Streiten id ftritt | geftritten 
Salgex efalzen Vhux thue; thuft; thutjid that gethan 
S aH en to) {fdufft; fauft id) foff as en Zragen ted 3 tragt id trug getragen 
Saugen !°) id) fog gefogen arteffen triffit; tri it traf getreffen 
Sdhaffen'4) i oul gefcaffen aretben d trich getrieben 
Sa allen ¢ ith [Hol ge(dollen Sreten trittft; tritt id) trat gctreten 
Sdeiden'5) id |chied —[gefehieden Reiefen  |treufst; treuft ji troff getreffen 
Sdeinen 11) id fdien gefdienen Srintens0) id) trant gctrunten 
Gmh..... is cosingatee like veifen Srugen treugst; treugt ji@ trog getrogen 
Shelten Failte fayilt icf ie gefdolten = Berderbert |verdirbft ; verdirbt ig verbarb verdorten 
; - verdiirbe 
g & t ¢ ni 1) ifcbierft s fdytert ie fan a betde Hs erd ae en inet it H pial peeneehet 
: : ergeffen jver 3 vergi verga vergeffen 

Ps : hd t Aa a: aaa Be tli eren satis id serice verloren 

Sdlafen fhlafits falaft lid fedlief — lgefdlafen RWadhfer jwddiefts wad lid muds  [geradfen 

Sdlagens) lfglaghs faldgt fic flug [gefhlagen | B fie : ceag [i we gemogen 

Saletwhen i li sere en Walden wafdeft; mafdht fide wuld gciwalden 

Smleifen 6) id fli gefbliften Weben id mob gereoben 

Salet en id fli gefdlifien Weidmhen 8) 7 id wid gemwiden 

Slice en schleussest ; Weifen id) wies gcivicfen 

schieusst 2 {aloB sefiitofien Wen den t _ gewandt 

Sdlingen id fdlang  [gefdlungen b &. wenvete & 

Shmeifen ig Omit geimifien Werben mirbft; wirbt id ee ; geivorben 

Sanave ee Iegantoetts (Gaetlgs ie ame abe Werden _ See the Table of Auxiliary Verbs. 

Sane te en id fdnitt glitter Werfen wirfft; wirft rd pana gewerfen 

Sdneien & {ani ‘ bse 

Sgrauben id f 06 at roped BWiegen 19) id mog germogen 

Sa@reiben id) fried gefdricben | inden ih mand gewunden 

Sdreien i f tie gefdrien Wirren : ; id worr gcrverren 

Sdreiten i ait ge ritren Wiffen weif; meipt; weiblid mupte  Igemubt 

Sdwmdren id {eroot geidworen | Pollen See the Table of Auziliary Verbs. 

one eigen 1) id fdhwieg Igefdmwiegen eitben th gieh gegiehen 

SdHwellen ') fdwilfts fhwilt jig fmol  |gefdrwollen iehen id) g0g gegogen 

SEdhmimmen £0) ih fhwamm igefhiwommen | 3twingen idm gang = [gegwungen 


to give to drink. — 11. bewilltommnen, to welcome ; veranlaffen, to cause ; verleiben, to disgust; befdheinen for befdci: 
nigen, to certify ; tath{dlagen and berathfdlagen, to consult; befdheren, to make a present; are regular. — 12. viz. 
to grind; — malen, to paint, is regular. — 13. pflegen is only irregular in phrases like the following Gute ( Breund- 
fdhart, Geredhtigfeit, Unterhandlungen, etc.) pflegen; in any other acceptation, pffegen is a regular verh. — 14. viz. 
to create, to produce ; in all other significations, (daffen is regular. — 15. fdeiden, to analyse (chkymically), is regular. 
— 16. viz. to whet, to furbish; but jdleifen, to drag, to raze, is regular. — 17. gefinnt is a participle of which the 
verb is lost. — 18. weiden, to soak, to mollify, is regular. — 19. wiegen, tv rock, is regular. 
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VII. KLAUER’S TABLE OF GERMAN SYNTAX. — PART. 1. 


Nominative or Subjective case. 2%. The following intransitive verbs govorn the Dative, 

1. The subject of the verb stands in the Nominative; as,| antworten, to answer. gleidjen, to be like to. 
bas Rind fchlaft; ver Vater fpridjt; wir lefen; ich gebe. banfen, to thank. lucfen, to succeed. 

2. The following verbs often require, besides the Nom. of] bienen, to serve. elfen, to help. 
the subject, an other Nominative as their complement: broden, to threaten. uldigen, to do homage. 

fein, to be. fdyeinen, to seem; to appear.| einfallen, to occur. mangeln, to be wanting. 

wwerten, to become; to grow. genannt werden to be ebhlen, to be wanting. nugen, to turn to profit. 
bleiben, to remain. gefcbolten werden ¢ co otieg. udjen, to curse. obliegen, to be incumbent. 
beifen, to be named. . gefchimpft werden olgen, to follow. aden, to hurt. 

Ex. Dicjer Herr tft mein befter Freund, this gentleman ts Obnen, to be addicted to. einen, to appear. 
my best friend; diejer Mann wurde mein befter sreund, this ommen, to boot, to yrofit. fdymeideln, to flatter. 

entleman became my best friend; Sih verbleibe Shr erqcbener udjten, to be useful. euern, to restrain. 

iener, I remain your humble servant; er beipt Wilhelm. gebubren, to be due. trogen, to bid defiance. 

3. The Nominative is used in speaking to a person, and in| gefallen, to please. trauen, to trust. 
exclamations; as, licber Yater! Du guter Bruver! o der] geboren, to belong to. unterliegen, to succumb. 
Slende! Cees gebordyen, to obey. widerfprecien, to contradict. 

ccusative or Objective case. gelingen, to succeed. widerftehen, to resist. 

4. All transitive verbs govern the direct object of their ac- genugen, to suffice. webren, to prevent. 
tivity in the Accusative; as, torn mablen, to grind corn; Leute] gereidyen, to redound. weichen, to yield. 
anwerben, to enlist people; bie Weisheit wahlen, to choose; gejiemen, to be seemly. willfabren, to gratify. 
wisdom. (See 38.) 23. The following impersonal verbs govern the Dative: ¢é8 


5. Transitive verbs likewise govern that object, which is}. . . . ‘i 
the result of the verb’s activity, in the hecusatives! as, ‘Wiebhl eae Tine ob fehl C ius anaes Lac eS 
mablen, to reduce to-flour; Goldaten anwerben, to enrol sol-iwant of; e8 grauct mir, t f s a horror; ¢8 fcbwindelt mir, I 
diers; einen Subrer wahlen to choose a guide. — Should thelregy giddy; e§ traumt mir, I dream; e8 ift mir angft, I am ‘in 
verb be accompanied by two objects, the direct object alone fear; ¢8 fi mir lich (warm, falt wel, 3u Duthe, ubel), 1 am 
stands in the Accusative, and the result of the verb’s activity glad &c.; 8 fallt mir leidyt (fcywer) ; 8 t ut mir eid, Iam sorry. 
is expressed by ju with the Dative; as, Korn ju Diehl mablen |” eg The English possessive pronoun is commonly rendered 
to reduce corn to flour; Leute Bei Soldaten anwerben, to enrolli, German by the Dative of the persenal pronoun: as, er greift 
people as soldiers; die Weishcit guc Fuhrerinn wablen, tornir an sie Ghre, he attacks my honour; mir thut ber Rovf 
choose wisdom for one’s guide. ; weh, my head aches. 

6. The verbs: nennen, beifen, fdelten, fcbimpfen, govern) gs, The Datives mir, Dir, ung, Gud, Shnen, are often used 
two pect oeaess as, er nannte (bief, fcbalt, fcyimpfte) thnlin familiar language to express the interest which the speaker 
er eet i okeeicbe eae fnsderantiteataes a takes in what he says; as, id [obe mir da8 Landleben, £ am 

, ’ ® Q ~ 5 ’ t ~lif ; i { $ h 
beweinte thn, I wept over him; er bediente feinen Derr, he Renee ale eae ange Dik tay Dever: Mian Recanas a0 
waited on his master. (See 20. ; or 26. Adverbs with the Affixes bar and lid) govern the Da- 

8. Reflective verbs govern the reflective pronoun in the tive, when they have a passive signification; as, viele Gonnen 
Accusative; as, ic) freue mid), I rejoice; ity Fletde mid) an,| jing uns nicdt fichbrbar; ex wurde mir furchterlidy; dicfe Sache 
{ dress myself. (See 19.) ift mit unbegreiflic. 


9. Verbs with an Infinitive for their complement, govern 7. ae : . 
the Accusative; such are: finren; fublen; horen; machen; inti ike ee adverbs re anine acaies are, 
feben ; lajfen ; lebren, &c. i, as, id, fand a feblafen ; cr borte warns faithless. eilfam, salutary. 

mid finden z will Did) fcbveiben lehren; laffen Cie €8/ gngehoren, innate. bel, kind. 
meinen ruoer (Hui. att 

10. The Accusative is governed by the verbs, fpreden; fras STRGRi camenriee ie: Ee Parla 
gen; bitten; as, id) habe meinen Freund geftern gejprodden. befannt, known. ndchft, next to. 

: Impersonal verbs govern the Accusative; as, e8 piinft bejchicven allotted. nabhe ‘eae to. 
mid, or mich dunft, me seems; ¢8 ourftet mid), or mid) durftet, bewupt, conscious fchuldig fadehied: 
fam thirsty; ¢8 friert mich, or mich frtcrt, Lam cold. (See 23&63.) eigen, proper. treu faithful. 

12. The impersonal verb geben (to be, to exist), governs frend strange. uberfegen superior. 
the Accus.; as, e3 giebt fcute, there are people; ¢3 gab grope gemap, Suiied iG, verhapt, odious: 
Breuvde. . sof, . ra “ a gemcin, in common. perwanodt, related. 

13. Nouns which indicate the direction of an intransitive genciqt, inclined widria, loathsome. 
verb’s activity stand in the Accusative, on the question: qemogen affectionate setueomninen welcome : 
whither? whence? how far? as, er cilt nen Berg hinab; er retjct qemachfen, alin . ary Dia : j 


viefen Weg. 
14. The Accusative is governed by the adverbs: gewabr, The Genitive or Possessive case. 


aware; gewobnt, accustomed; {8, free, loose; mune, weary;| 28. When two substantives, not signifying the same thing, 
jatt, satiate; polf, full; werth, worth; as, tc) wurde thn gewabr.|follow each other, that one which names the origin, posses- 

15. Nouns denoting age, weiyht, measure, sive, gquantity,|sor, Kc. of the other, stands in the Genitive; as, der Olany 
value, stand in the Accusative; as, er tft acht Jahrialt; e$ wiegt/oer Gonne, the splendor of the sun; ber Zug der Vogel, the 
cinen Gentner; ¢8 ijt einen 3oll vic; e6 foftet einen Thaler. — [migration of birds; der Garten o¢é Kurften, the garden of the 

16. Nouns which name time in a definite manner stand in Benes; i gehe gu bem Vater diefes Kindes, I go to the father 
of this child. 

29. The Genitive is often placed emphatically before the 
noun which it determines; in this case the article before the 
latter is suppressed, though its final letter must be affixed to 
any adjective that may precede it; as, ber Conne Slanj, the 
sun’s splendor; er lag in eines Gidybaumé grunem Sdatten, 
he lay in the green shade of an oak-tree. 

30. The Gen. of Proper names stands generally first; as, 
BWilhelms Buch; Schillers Werke. 


the Accusative; as, er fommt finftigen Gonntag; id) reife nord) 

diefen Abend ab; er fchrieh mir den erften Mai. (See 39.) 
17. The following intransitives govern the Accus., 
achten, to pay attention to. pflegen, te take care of. 
beourfen, to stand in need of. {¢dyoncn, to spare. 

H begehren, to wish for. verfehlen, to miss. 

brauchen, to be in want of. —vergeffen, to forget. 

entbebren, to do (be) without. aire to take care of. 


eripdhnen, to mention. wahrnebmen, to perceive. 
genicfen, to enjoy. warten, to attend. (See 34.) . The Genitives defjen, deffelben, of Aim; deren, derfclben, 
Dative or Personal case. of her; of them; are frequently used instead of the Possessive 
18. Transitive verbs with the direct object of the verb’s/pronoun for the sake of perspicuity. In this case, deffen and 
activity in the Accusative, govern the name of the person (orjocrcn always precede; but beffelben and berfelben follow the 
thing), to which the direet objeet tends, in the simple Vative|substantive which they determine; as, Augijt meloete dem 
without any Preposition; as, id) fcbreibe meinem Brurcr (Dir, nton, daf ev fein Haus verfauft habe, August sent word to 
nt Shnen) einen Brief, I write a letter to my brother (to/Anton, that he had sold his om) house; YAuquft meloete dem 
thee, to him, to you); cr nabm mir (uné, meinent Sreunde)| Anton, dap er deffen Haus (or bas Haus deffelben) verfauft 
ras Bucy, he took the book away from me; cr raubte dtejent{habe, August sent word to Anton, that he had sold his (the 
Manne ote Whre, he robbed this gentleman of his honour; crilatter's) house. 
ftahl feinem Geren die Ubr, he stole the watch from his master.| 32. The following transitive verbs govern the name of the 
19. The following reflective verbs govern the Dative of|person in the Accusative, and the name of the thing in the 


ithe Reflective pronoun: Gich einbiloen, to imagine (ich biloe| Genitive; viz. 


mir cin, T imagine); fic) getrauen, to presume; fid) anmafen,| anflagen, to accuse of. entibrigen, to dispense with. 
to arrogate; jit) pornehmen, to propose; fic voritellen, to} belebren, to advise one of. entrrobnett, to disaccustom. 
n, to flatter one’s self; fic) Wtuhe ge-| berauben, to deprive of. logfpredjen, to acquit of. 


conceive; ficdh fdymteiche 1 ; : : 
ben, to take pains; fic) (Gtwas8) erbitten, to impetrate; fice] bejcbuldigen, to impute to. manen, to put in mind of. 
) 


entbinden, to release from. tiberfulbren, 


(Gtwas) zueiqnen, to appropriate, (See 8. ' 

20. Ths following vothe evith the prefix be govern the Da-| entblifen, to strip of. liberwesfen' sor conyict ol: 
tive: begeqnen, to meet (id) begeqnete ibm, I met him); beha-] entheben, to exempt from. uberheben, to excuse from. 
gen, to please; befommen, to agree with (diefe Speife befommt] entladen, to discharge from. _tiber3eugen, to convince of. 
mir nicht); belteben, to please (was beliebt Shnen?) (See 7. entfleiden, to divest of. verfichern, to assure ef. 

21. Verbs which have for their complement some adverb] entlaffen, to dissolve from. vertroften, to put one cf. 
that may likewise be used as a preposition, govern the Dative;| entledigen, to discumber. twiirdigen, to hold worthy of. 


entjegen, to dismiss from. n, to tax with. 


AS, peta to suit (bas ftebt mir nicht an, it does not suit r } acibe 
Ex. Gr flagte ihn be Diebftahls an, he accused him of theft. 


me); auftragen to commission; beijtehen, to assist. 
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GOVERNMENT OF VERBS, ADVERBS AND PREPOSITIONS. 
De re es ee ee 


33. The Genitive of the thing is governed by the foliowing| 43. @ntgeqen, against, towards; geqeniiber, over- 
reflective verbs, (See 8.) ; against; opponite ; yuw{der, contrary . stand afer the Dative.| 
fic hornet cringe ie fid) ecfibnen . Ride “4. Prepositions with the Dative and Accusative 

» beoten mare user » ¢erfubnen, to be so bold as./The following Pre ositions govern the A t . 
befletpen, to apply to. eriwehren, to defend from.|verp indicates a disection etherwine the Dates; bade 


begeben, to yield up. freuen, to rejoice at. : 

bemddtigen, to usurp. getroften, tu trust in. an, at; near; on. liber, over; above; beyond. 
bemeijtern, to seize. tubmen, to boast of. QUT, upon; on; up. “unter, under; among. 
befdyeiben, to acquiesce In. {damen, to be ashamed of. Hinter, behind. vot, before; ago. 

beftnnen, to recollect. uberheben, to brag of. tn, in; into. gwifden, between. 


neben, near; by. 


Ex. An den Mond. 
Auf oid blidet, auf dir weilet oft mein Bug’ in fiifer Luft; 
An dir haf’ icy, an dich fenr’ ich mand Gefihl bape 


° ° Tu * 
Ex. Sch nehme mid) diejes Knaben an, I interest myself|3" bid feeet in bir finbet meine Phantajie viel Scenen, 
for this boy; er bediente fidy deffen, he made use of it. Unter 
$4. The Genitive may be used instead of the Accusative R 


with nate intransitives montered under 17; likewise with: gu I 
entrathen, to dispense with. arren, to tarry for. : 1 ' : “Of 
ermangeln, to be wanting. achen, to laugh at Swifden biefen Strdudern fig vi tae ee se ftieblt 

Jteben mich fink, neben mir rubt fie oe Sreundinn meiner 


gedenten, to keep in mind. Icben, to live. 
° ° ° ° ° ah 
Reece mid) ftill hingefchlichen, ftand fie lacyenb binter mir, 


gewabren, to desery. fpotten, to mock. 
Ex. Sct lebe der Hoffnung, Sie bald ju feven, I live in the 

é nd wir reden von den Sternen, unfern Lieben und von dir. 
45. Prepositions governing the Genitive. 


hopes to see you soon; er ladhte feiner, aughed at him. 
anftatt; an....Gtatt; ftatt; instead of. QAUnftatt bes 


entdupern, to alienate. 
entbrechen, to abstain from. 
ent lag to keep from. 


unterfangen, to undertake. 
unterwinden, to darc. 
vermeffen, to presume. 
verfehen, to expect. 
webren, to defend from. 
erbarmen, to commiserate. weigern, to object. 


ent(dlagen, to get rid of. 
entjinnen, to call to mind. 


35. The Genitive stands emphatically with the following 
impersonal verbs, ¢8 geluftet thn des Bofen, he covets the evil; 
midy fammert fener Jtoth, I deplore his distress; ¢8 loynt fich 


nicht ber Mube, it is not worth the trouble; ¢8 reuct mid) der]... ..-Vruders. xia, 
xhat, t repend of the deed. (See 11.) , ‘ diesfeit, on this side of. Diesfeit des Fluffes. be 
36. Words expressing weight, measure, quantity, govera the jenfett, on the other side. Senfeit der Berge. 
. balber -balben (stands after its case), for the sake 


following substantive in the Genitive, when it is preceded by|: oe) 

& pronoun or adjective; otherwise the tenuinnaee e8 of the of. Der Sreundfdaft halben or halber. 

Gen. is suppressed; as, cine Slafche diefes Weines a bottle of auperhalb, without; out of. Unuperhalb der Staot. 

this wine; eine Slafde Wein, a bottle of wine; ein Pfund degltnnerhalb. withio. Innerhalb des Haujes. 

bejten Kafes, a pound of the best cheese; ein Pfund Kafe; eine abe above; on the upper side. uae ber Stadt. 

Dienge froblicher Rnaben. (See 15. unterbalb, below; on the lower part. Unterhalb der Stadt. 
37. When a Numeral stands substantively before a noun,|{taft, by virtue of. Sraft bee Gi e. 

the latter stands in the Genitive; as, Giner der Goldaten; 3mei|!aut, according to. Laut deé Foniglidyen Befebles. 

meiner Bruder. — The Numeral is always placed after the Ee een vermittel jt, by means of. ; 

Gen. of Personal pron.; as, e8 waren unjrer Drei, there were|M-.--- Ulen, for the sake of. Umi meines Bruders Willen. 


three of us; ¢8 famen ibrer ficben, thore came seven of them. ungeadjtet, (stands either before or after its case), not- 


38. The Genitive is governed by the following adverbs, withstanding. Geines Slcipes ungeadytet, or, ungeadytet 
bebiirftig, in want of. ledig, void of; free from. feines Sleifics. 
befliffen, intent upon. 108, released from. unfern, unweit, not far from; near. Ibe bes Ufers. 
berugt, competent. miid)ttg, possessed of. rermoge, by virtue of. Bermoge vee Urtheils. 
bende igt, in need of. mubde, weary of. widihrend, during. Wabhrend des MWinters. 
Beugt conscious of. itt, rid of. wegen, (may stand before or after ita case), on account of. 
eingedenf, mindful of. att, satiate. BPegen ves Krleges, or des Krieges wegen. 
enripobnt ssuseoumomet: schpaa guilty of 4%. Prepositions governing the Genitive and Dative. 
ob, “gla of. sansa partaking in. reat § a eee a ‘cob bes erbotes, ye shear Beets 
deer panies penta austoctea. lias auf olge, (followed by the Genitive, but preceded by the Da- 
a erols, cai oko” verlufti Srorfeted. feb A Raine to. Sufolge ded Befehles, or dem Be- 
erwohnt, used to. voll, full of. ee 3 0g * 
pasa, possessed of. werth, worth. Uni eit, mittels, fraft und wahrend, 
undig, expert in. wiirdig, worthy of. She mAb aaa Vn 
39. Words used adverbially to denote sme in an indefinite a ts ath wie ae Peeba ib 
manner, take the form of the Genitive; as, be’ Mtorgens, in iesfeit, fenfeit, halben “we en 
the morning; d¢e8 Tags, by day; des Abends, in the evening; Statt, aud lanas ufolge as) f 
ves Jtachts, by night, in the night-time. (See 16.) Steben mit bem Renitty orge, $ 
40. Many substantives take the form of the Genitive when Oder auf die Frage: weffen? at 
they are used adverbially, or when they serve as the comple- ‘Doch ift bier nicht au ber effen 
ment of intransitives or of the verb fein; as, ftehenbden Sufes, Daf bei dicien le je sre? ’ 
immediately; cilenden faufeé, with full speed; vollen Herjens Auch er Dativ rit fel 
with overflowing heart ; Pitlens fein, to have a mind; Du bi g 1. 
ne6 Todes, you are a dead man! ¢ines natirlidjen Todes fter- Apposition. 
ben, to die a natural death. . 
47. When a nonn or personal pronoun is followed by some 
Prepositions. word or words meaning the same thing under an altered signi- 


41. Prepositions which govern the Accusative. fication, they are said to stand in Apposition to the former, 
with which they must agree in Number and Case; as, mein 


h; . i ) ’ ° 
fi al eae nee sae ea aed dari eund, ber Oberft M., war geftern bier. Der Schlaf, die- 
gegen (gen), towards. wider, against. e8 Bild des Tones, fit alle Sorgen. res Ged tek: 

EX, Philemon an feinen Freund, = _stnen Mebenbubler eube éner @atterfunten, 

Durd Dich tft dte Welt mic fi ad a eid wird’ IDI Todter aus elgfian. ilf Ole beeen Beier! Deis 
Kir Dich leb’ id gang allein, um Dich will ids gern eeolatien Ge ipeie mit icon Tem @ ste Bree” Dhe Sarit 
» v 


eloberr feiner Zeit, beftegte Pompejus den 


; : n n Krieg. Die Schriften 
Begen Did fein Verldumber ungeltraft fid) fe vergehn, lxreprichs Des Gro ken. Napoleon, der att yon alten Sreun- 
A; ‘ i ‘ { ‘ : os ° ’ ale 
Wider Did lin Geind fid) waffnen, “ wil Dir gur Seitelnen Berlaffene, der von feinen eigenen Giinftlingen errathene 
ftehn. ber von Unimiirdigen Gemifhandelte, erfannte auf Helena er 
42. Prepositions which govern the Dative. bie Mtenfdyen; er, frither ber fbeinbar glidlidyfte, nun ber un- 
aug, out of. nach ft, next to. ludlidyfte aller Monarchen, bereute fdymerglidy feine Irrthimer. 
aufer, out of; besides. nebft, together with. ftehe, nur ein Sungling givifdyen eudy, den DBiel- 
bei, by; near; at. ammt, together with. érfabrnen. Der Gnfel rotoge, meines Herrn und Kar: 
binnen, within. eit, since. fers, ftebt al Morder, fliucdtig bier an meiner Seite, des 
mit, with. pon, from; of. armen Mannes, flehend und vergweifelnd. 
nad), after; to; for. gu, at 48. The particle al8 is frequently placed before the Appo- 
Gr benahm fid ae ein braver Mann. Warum 


Ex. Dapbhnid an die Quelle. sition; as, 1 
Nad Dir fhmade id, yu Dir ei id) Ou geltebte Quelle, Du! haft Ou, als ein reider Mann, nicht mehr gegeben? Cr 
Aus Die fdopf id), Hei Dir rub’ ech, feh’ bem Sviel der hat fich als einen braven mer ah St hinterlieh 
; Wellen gu; jeinen Sobn alé jeunes eingigen @rben. Gr binterlies 

Mit Div fcyery’ ich, von Dir lern’ ity, Heiter durch bas Mee feinem Gobhne als feinem eingigen Grben alle feinc 
ben tall i & untergeichne mid) alg Shren gehorfamen Dies 


en rwallen Giiter. 
Angeladt von Frihlingshlumen und begrift von Machtigallen. inet. Sch frene mid) Deiner, als meines beften Freundes| 


—— 
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| 4X. KLAUER’S TABLE OF GERMAN SYNTAX. — PART. 2. 
Sentences or Propositions. principal sentence, but only in the third person s ngular or 


49. A principal sentence is an assemblage of words ex-|¢8; as, (58 | hat | ae unter allen deutichen Dichtern | 
pressing an assertion; as, He fell. I told him. My father ar-/pie Buneigung der Patton | am meiften | gewonnen. Gs { gins] - 


51. A ye al sentence consists of two parts; viz. of aljust, wise and charitable; A girl unaffectedly modest; reads, 

Subject of which something is asserted, and of a Predicate or/therefore, (in geredter, verftindiger und Uebreicher Mann; 

that which is asserted of the subject. Thus, in ,/ am“ is Hein mi fittfames Dtavchen. 
or 


world“ is God the subject and ts the creator of the world the|the latter; as 
predicate. jebermann hoflicer Meni); This is a letter written to me by 


jpridjt; or b) an Infinitive used substantively; at Weben ift 67. The verb’s Comp ement takes those words by which 
y : 


orige eunen Mann von Kopf. Adverbs (each as, ab; bei; aus; durch, Kc.) they are generally 
. The indefinite pronoun ¢8 stands instead of the subject! contracte 


the subject is left undetermined; as, ¢6 wird getanjt; ¢8 findjauégehen; gegangen; weggegangen; ausgegangen. Der Minit: 
pall e8 grauct mir. ler | Hat | dieye vant} 
- The Predicate is either a simple finite verb, that is,/fehr fdyon gemal 


exist.< Ita signification ia modified in id) bin gewefen; icy bin Sd} babe ihn fommen 
en; ) vit; cht pufries . When a verb governs the object in the Accusative, and 

ven; id) bin arm; tc bin verloren; tc) bin au Gaufe; icy binlthe person in the Dative, the Dative is generally placed before 

jpagteren gegangen; td bin gelobt worden; Xe. In these in-|the Accusative; (See 70.) as, Gr gab 

stances, the words gewefen; een; qu gautes ipa nidt;| Buch. Gr erzdhlte meinem Gobne die Gefdidhte. 


I omplements of the/placed next after the verb, before any ot 
(ich) bin, and as such German grammar considers them as|Predicate, the Accusative preceding the Dative; as 4 is be 
efchridyte; 


the verb (er) geht may be modified by taking for its comple-|(§r erjablte fie ijm. 
ment ab; aus; binein; davon; weg; betteln; fcylafen; mupig;| 71. Should the Subject (Nom.) not have the first place in 
anftantig gefletbet; gu Grunde; gu Scbiffe; uber Land; nach|the sentence, it may be removed after the Personal Pronouns, 
Haufe; fi Tifche; auf die Meige; in die Frembde; gut von Stat-|when it is a Noun, but it must be placed before them when 
ten; and many more. it is a Pronoun; as, Mein Greund hat e8 mir im Haufe 
be. The Infinitive is joined as Complement to all Aux. Verbsimeines Bruvers gegeben; Im Haufe meines Bruders hat cé 
(except fein and haben. See Table VI.) and to bleiben; fahren jlmir mein Sreund (or mein Freund es mir) geaeben ; Sm 
finden; fublen: fubren; gehen; heipen i belfen; horen; laffen;|Haufe meines Vruders hat er e8 mir gegeben. — The reflective 
legen; lehren; lernen; madjen; reiten; fehen; &c. as, Gr blieb/pronoun fic) is placed in a principal sentence next after the 
plogl chen; ev gebt (reitet; fabrt;) fpagieren; er fublt fen nite verb, from which it can only be separated by the Nom. 
Det frlagen; td) febe bligen und Here dbonnern. (See 9 & 68.)lof a personal pronoun. 

7. The Supine (infinitive with the Prep. 3u) becomes the} 78. If the predicate contains two Accusatives (See 6.) the 
Complement of the verb haben to express a necessity or pos-|direct object stands after the person; as, Gr nannte diefen 
sibility; as, Ou batt viel Unreht gut gu machen. The Supine|Mann einen Betriiger. 
stands also as Complement of the verb fein, but has then aj 73. The Genitive stands after the Accusative: as Dan hat 
passive signification; as, Diefe Handlung tft gu loben; this|nen Beklagten des Dichjtahls wherwiefen. (See 32 & 33.) 
action is to be commended. 74. Adverbs of time and Adverbs of place stand next after 

58. The meaning of Finite verb and its Complement being|the simple cases of Personal pronouns, — time preceding place; 
well under.tuod, the simple rule may be laid down as theljas, Mein Freund hat e8 mir geftern (time) im Haufe meined 
basis of German construction, that: The finite verb occupies the| Bruder (place) gegeben. (Gr toird in acdht Tagen (time) nad 
second place, and its Complement the last place in a principal| Stalien (place) a een Der Gefiihlofe blieb an diefem Tage 


sentence. See 76. 77. 78. 83. Gime) auf der fchonften Blur (place) bet aller Gchonbeit der 
59. The following conjunctive adverbs, atur obne alle Gmpfindung. 
aber, alletn, but ecber, or 75. When an Adverb of place is the complement of a finite 
denn, for fonbdern, but(onthecontrary)|/verb, it stands at the end of a sentence; as, Shr Bruder ijt 
namlicy, namely und, and fcbon mit feinem Freunde Hrer. 


have no influence whatever upon the construction of the sen-| 76. Interrogative sentences commence with the finite 

tence, whether principal or accessory, before which they stand,|verb, preceded, however, by any interrogative pronoun or ad- 

and which therefore is considered as commencing with the/verb. (The English auxiliary verb fo do is not translated); as, 

first word that follows next after any of them. ; Wing Soe Freund dabin? did your friend go there? Wer ift 
Ex. Aber bdiefer ep 4 bet nidt. — Denn mein Gi gewejen? Was haben Sie ihm gefagt? Wie heifit viefer 

Bruder | fagte | gu thm. | — Id] ging | weg] und meine Mann? Warum Hat er e8 gethan? 

Schwefter | blieb | zu Haufe |. 77. Imperative sentences commence with the verb, 0 
60. An Adverb placed before the first member of a sentence|which the subject is suppressed in the second person singular 

to modify such member, forms a part of it; as, Wud) meinjand plural; as, Bringe (bringet, bringen S4e) biefereBrief auf dieBoft 

Bruver | reifete | nad) Paris. Dod ein. Mittel | gicbt | e8.| 78. When the Conditional is used as Opfative to express 

Kaum feds Perfonen | waren | da. Nicht mein Freund ja wish, it takes the first place; as, Ginae er doch dabin, | 

hatte | e8 mir gefagt, fondern mein Bruder. wish he would go here. Ppa bocty Wile fo gedacht! Would 
61. Many epresnens are aoe : clliptically amples that all had thought so! dame er uur bald! 

sentences. Such are, Ja! — Mein! — Mabrlich, er i . 

hier! — Mun, da fommt er. — Freilidy, er at e8 haben. Il. Accessory sentences. 

— Indeffen, er mag Hereinfommen. 79. The order of words in Accessory sentences remains the 
62. Provided that the finite verb abe day the second place,|same as in Principal sentences, with the exception of the 


1}See. 71); as 
1) Shiller that | unter allen oeutfdyen Dichtern 
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er (der) e& qethan hat. Or, 
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CONSTRUCTION OF SENTENCES. 


fo lange, as long as; fojfaben. — 

baf, that (que). oft, as often as; jo febr,| 91. English Verbs and Adverbs governing particular prepo- 
biewetl, obs. because. as much as; fo weit, as/sitions, are generally followed by the present participle; in 
ehe, ehe al8, ere, sooner far as; fo wie, so as. German, such preposition is changed into an Adverb by con- 

than. um, in order to. tracting it with ba, and the participle is rendered by the 
ehe nod), before even. ungeachtet daf, though. |eupine; as, He insists upon going to Paris, er befteht rarauf, 
falls, in case that. unterdeffen daf, whilst. [nach Paris gu gehen. He laughed at seeing him climb up 
gleidwie, the same as. wdhrend dag, duriag. the latter, er [achte bartber, thn die Letter Hinauf flettern 3u 
tndem, while; as; when. wann, when. feben. 
inbdejf én; indep, whilst. | warum, wherefcre; why. Il. Contracted sentences. 
info fern) i, so far. weil, because. 92. A simple sentence can contain only one finite verb; but 
in yo wert, wenn, if; when. 


: if the same verb or any other part of the predicate is common 
j¢ (before the first of two wenn gleid, wenn {d)oN/to several sentences, they may be contracted into one. I love 
comparatives) the. though. him and I esteem him, may thus be contracted into, I love andi§ 

je nacdjdem, according as. wennaud, wenn felbft,|esteem him. Ex. Aus der Wolfe quillt ver Segen, ftromt ver 
nacpem, after; when. even if. Regen. — Die Sorge verfclaft der Walfde, verweint dev 
nun (nun dap), now that. wefhalb, whereliee: Spanier, verfingt der Frangzoje, vertrinft ver Deutfche. 
ob, if; whether. ; wepwegen, . A sentence containing several subjects requires the verb 
obaud; obgletd; ob- wie, as; how. in the plural; as, Mein Bruver und meine Scbwefter find 
fjon; obwol; obywar, wo (for wenn), if. audacqangen. If the verb, however, is to refer emphatically 
though. : wofern, if; provided. to each subject separately, it may be used in the singular; as, 

81. Obserration. Not to confound some of these German Harfenton und Sted erfdyallen (or erfadyallt) ourdy die Stille 
Conjunctions with similar Adverbs, and to know whether the} ner Nacht. — Fels und Meer wird fortgeriffen in ewig fcbnel- 
Eybhirenlauf. — Ady dofe holde Stimm und Rede und der 


word at the head of an ee sentence is a puecuero fem 
Adverb, the student has only to remember, that a Conjunction Gicblichfeiten fee und fein freundlides Geficht rubt im Grab 
und Febret nicht. 


can not be removed from the head of the sentence, but an Ad- 
IV. Abridged sentences. 


verb may change its position. In the sentence da er ¢6 nidyt 
oe ae : : 94. Accessory sentences are often abridged by suppressing 
nag Frets es Tay . ba rere tb aa oe ‘trot fon ba anjboth the subject and the finite verb together with Ns con- 
(there I met him) is ba an adverb. "In {Though he will notJuaction or relative pronoun; as, Diefes Mddden, fo fromm 
do it* (obgleich ex e8 nidjt thun will), 1s though a Conjunc- und gut, for die jo fromm und gut ift. Gin guter Wein, 
hy a removal it would be an adverb; as, He will|(¥cnn ¢r) cll Ehaae en (wird), ftirft ben Korper. Bieb 
not do it though; Gr will 8 body nicht thun. In, Therefore|init cin Herg voll Suverficht, erfullt mit Lieb’ und Rube, 
he cannot come, is therefore an adverb, because it might occupy|&t¢ brachte Blumen mit und Bride, Gereift auf einer an- 
a different place, as, He cannot, therefore, come (daber fann|?¢t® Slur, Uuf dteje Bank von Stein will id) mich leben, 
bem Wanderer zur fanften Ruh’ bereitet. Der rub: 
82. When a finite tense of the Auxiliary faben has for its ling fommt mit feiner Freudenfdaar, einen Blumentrang 
Complement co infinitives (see 68), eurythmy allows it to be|4 Jt Bruft und Haar und auf feiner Sdulter Mad- 
placed before, instead of after them in an accessory sentence; tigallen 
as, ($d) glaube nicht,) daf er feyon fv bald bat abretfen wollen. V. Compound sentences. 
83. The Conjunctions wenn andeoh are frequently sup-| 95. A period of several sentences, must contain one ibs 
rin- 
the sentence; as, Wenn Du einen ee las Tag haft, or, Haft|cipal sentences only; as, Edhmer; ift oft mehr Wolluft alé 


84. When the Conjunction ba is suppressed the sentence/Sreund in die Arme ves Freunde; ape ermeicht gu jere 
er 


(3c) vermutbe), ag morgen friih nad) Paris abreifet, or,junfers Werthes; Traume von Gludfeligfcit find wabhr in der 
ih nady Paris ab. Cmyfindung. 
The Conjunction as (wie), and the Relative whom,] 96. Accessory sentences are placed after the principal in 


(S« 


listinct meaning; these words form, therefore, the spemeies! obfchon; obwol; obgleid; as, Da er nicht fommt, fo will ich 
ately tolnicht linger warten. Wenn id) Did fehe, fo frewe ry mich. 


. When an English infinitive expressss a design or pur-|(inem redt ift, (da8) ift rem BAndern billig. — In the same 
ose and therefore either ts or might be preceded by in order|manner, ty 0 (where) may be succeeded by ba (there), and 
», it must be rendered by the conjunction um at the head of/alé (when) by ba (then); as, Wo er tft. (ba) modyte idy nid) 
ae sentence, and by the supine at the end; as, I am comej|fein. AL8 er mid) gewabhr wurde, (va) ging er weg. 
in order) to bring you the money, ich bin gefommen, um| 99. A principal sentence used to introduce a quotation, has 
bnen bas Geld gu bringen. the finite verb in the first place, every time that it does not 

88. The German Present Participle is seldom employed in-|precede the quotation; as, Wr jagte: Mein Bruver if geftern 
ead of a finite verb; but only as an Adverb or Adnoun; as,/%Abend dort geweien, or, Dien Bruder, fagte er, tft gefternit 
v fab ibn lachelnd an. &é ift'ein Reifender. When, therefore,|Mbend dort gewejen. &é ift, fubr er fort, feine Zeit oagu. ff 
1 English accessory sentence contains only a participle in ing,| 100. To impress the rules of German Syntax upon theif 
ex. His son seeing himself in possession; the finite verb must}memory, the student is requested to practise them by means] 
» substituted for it, and the sentence either made principal,jof Klauer's 


cx. His son saw himself in possession, or accessory by means German Exercises for Beginners. 
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Frage. Was fiir ein Wefen bift du ? 

Antwort. Sd bin ein Menfd. 

§. Weldyes find deine vornehmiten Cigen{daften, 
die du alé ein Menfd) haft ? 

A. Daf id) denke und will, und weif, daf id) es 
felbft bin, der diefes thut. 

§- Wie nennt man ein foldes Wefen, weldes fid 
bewubt ift, baB es Gedanken und Willen hat ? 

A. Man nennt e6 einen Ceift. 

§. Sebe id) alfo einen Geift vor mir ¢ 

A. Mein! einen Geift fann man nidt fehen: 
fondern id) habe einen Etinftlic) gebauten, lebendigen 
Leib, mittelit defien fid) mein Denken und Wollen 
offenbaret. Diefer Leib ift fidtbar. 

Wie nennt man einen folden unfidtbaren 
Geift, welder einen fidtbaren Leib bewobhnet ? 

A. Man nennt ihn die Geele des Leibes. 

§. Wie bift du nun alé Geele mit dem Leibe ver= 
bundben? 

A. Ex iff mein Cigenthum 5 id) nehme wahr Ales, 
was ihm gefdieht, und ann ifn gebraudyen, wie id) 
‘dente und will. 

§- Was hat er fiir Cigenfdaften, die auf das 
Denken und Wollen Bezug haben 2 

A. Ginne und Gheder. 

§- Wogu nigen diefe ? 

A. Durd) die fiinf Sinne Fann id fidhlen, [dymecen, 
rieden, horen und fehens id) erfabre dadurd), daf 
id) biefen meinen Leib habe, und daf aufer mir 
nod) viele andere Dinge ba find, die id) nidt auf 
die Art mein nennen fanny wie den Leib, Und fo 
erbalte id) beftandig neue Empfindungen, als Stoff 
ae Denfen und Wollen, fo lange die Ginne offen 

eben. 


§. Wie fteht der Leib mit deinem Willen in Ver= 
bindung ? 

A. Alles, was die Ginne beriihrt, ift mir ange- 
nehm ober unangenehm, und erwedt eine Neigung 
oder Abneigung in mir; und bet Alem, was id in 
Gedanten betrachte, urtheile id), ob e8 gut oder bébé, 
recht oder unredt fei. Seneés erwabhlt mein Wille, 
diefes verwirft er, und dann vollzieht der Leib 
meine Meigungen und meinen Willen durd) die 
Glieder: indem id) mid) mittelft diefer bervegen, 
und allerhand freiwillige Verridtungen vornebmen 


ann. 

§. Sft_deine Kraft gu denfen und gu wollen, fo 
wie die Fabigkeit ber Ginne gum Cmpfinden und 
die Gefdhiclidtcit der Glieder immer gleid flark ? 

A. Mein} id) lerne, von der Geburt an, die Sinne 
und Glieder allmablid) immer beffer braudjen, immer 
deutlidjer denen, ridtiger urtheilen, verntinftiger 
wablen. 

&- Wie gefdhieht diefes 2 

4. Dadurdy, dab die Sinne und Glteder in jeder 
BVerridjtung defto fertiger werden, je Sfter fie die= 
ae wiederholen; dap id) Dasjenige, was td) von 

eit gu Seit fehe, hore, erfenne und urtheile, im 
GedAdtnif behalte, und mid) cde wieder erinnere 5 
und fo meinen Gdag von Erfabrungen und Cin- 
fidjten immer vergrofern Eann. 

&- Wohin find deine Neigungen beftandig ge- 
ridtet 2 

U. Daf mir an Leib und Geele wohl fein und 
fein Ubel mir webe thun mige. 

%. Wann ift dem Leibe wohl ? 

YA. Wenn er gefund ift, Speife und Srank und 
landere finnlide Gergnugen geniefet, fo viel er 
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Worbereitungs- Fragen und Antworten 


Worbereitungs:- Fragen und Antworten sur christlichen 
: Sittentatel, 


bedarf; und Bewegung und Rube gu redter Zeit 
at 


&. Wann ift dir, ale dem Geifte, der den Letb 
bejeelet, wohl ¢ ot aeins 

A. Wenn id) das Woblbefinden meines Ceibes 
wabrnehme 3 wenn meine Kenntniffe, Cinfidten 
und Gefdiclidteiten gunehmen 5 wenn id) mid) mit 
angenebmen SBetradjtungen des Gegenwartigen, 
igen Crinnerungen des BVergangenen, oder mit 
dae Hoffnungen der Zukunft befdhaftige; menn 
meine Wiinfde in Crfillung gehen, oder wenn id) 
felbft meine Borfage zur Ausfihrung bringe. 

%. Wie nenneft du einen foldjen Buftand, wo bu 
did) deines eignen Wobhlfeing an Leib und Seele 
erfreneft ? 

x. a ee ee ee 

§. Kannft du eine folde Glucfeligkeit fur dte 
ganze Dauer deines Lebens erlangen? — 

A. Nein! Meine Freude an einem jeden Qherle 
der sgh bd wabret nidjt lange; iff ein ftnnz): 
lides Bergniigen vortiber, fo fehne id) mid) nad) 
einem neuen; id) modte gern tmmer mehr wifjen 
und verfteben; ein MWunfd verdrdngt in mir den)’ 
andern 3 jede erfillte Hoffnung mad einer neuen 
Plas; ein ausgefiihrter Borja ergeugt immer 
wieder neue Entrwlirfe: id) ftrebe unablafjig, immer 
mebr gu fein und gu baben, gu gentefen und gu ver= 
modgen, bis in den Lod. | 

%. Sft dtefe Unjufriedendeit nicht ein befondererf 
Kehler deiner perfonliden Gemiuthsart, den du abzk 
legen follteft ? 

A. Mein! Denn id febhe, daf alle Menfdyen um 
und neben mir eben fo befdhaffen finds id) lefe in 
der Gefdidte, daf alle eingelnen Menfden und}: 
ganze Vilfer der Erde, von Adam an, nidt anders 
befdyaffen waren; und id) bemerte, daB das Men-f 
fhengefdlecht in Kenntnifjen und Fertigteiten wirk| : 
a ae weiter fortricet. ,}) 

. Mas [dliebeft du daraus ? | 

A. Bd fdlieBe daraus, das diefes beftdndigel |! 
Gtreben nad) einem immer beffern Suftande ein| 
eigenthimlider Srieb der menfdliden Natur tft sq: 
haf id), alg Menfdy dazu ertdaffen bin, immer} |j 
beffer gu werden; und daf meine wabre Glicd-| 
feligteit davin befteht, gu fiblen und gu wiffen, daB/F ir 
und wie es mit mir immer beffer wird. 

%. Was wird alfo wol das Biel fein, wonad) duh 
dein Leben lang hinftreben muft 2 t 

A. Diefen meinen Verbefferungstrieb gull 
befriedigens an Leib und Geele immer vollfommner} |i 
zu werden; meinen gangen Buftand immer beffer}'s 
zu maden, und darin niemalé ftill gu ftchen, oder 
ey ber Stufe, die id) einmal erveidt habe, gufrieden 
gu jen. n 

&. Was lehren did) deine Sinne und dein Nad- 
denfen von den Dingen, die aufer dir vorhanden, 
und nicht dein find, wie dein Leib ? 

A. Sd fehe ungahlbare Millionen Gonnen undf/¢ 
Planeten ineinem unermeflichen Maume {drweben} 
id) vermuthe, daf fie eben fo, wie bie Erde, auf det] |b 
id) mid) befinde, ungdblbaren Arten von Werfen 
gum Aufenthalt dienen 5 id) fcliefe aus Dingen, dif In 
id) Eenne, daB aud) alle mir unbefannte Dinge jede] |¢ 
iene la Natur und feinen Bweek habe, moj 
e8 da iff. 

%:- Wie nennt man den gangen “snbegrelt allt! 
Dinge, die da find, gufammen genommen | 

A. Die Welt. | 


Q 
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8. a8 erfenneft du von der Cinridjtung der 
elt 2 

A. Beh fdliefe aus Dem, was id) davon erkenne, 
baB jedes Wejen jeder Art in diefem grofen Weltall 
feinen angerwiefenen Plag hat, wo es fein eigenes 
Wohlfein beforgen, und dadurdy) zugleid) feinen 
Hhuldigen Sheil gum hodften Wobhlfein bes Gangen 
beitragen foll. 

&- Wie fann diefes gefdhehen ? 

YU. Dadurd, daf jedes eingelne Wefen an feinem 
Plage Das thut, was feine Natur verlanget, ohne 
der Natur der hbrigen Cintrag gu thun, eben fo 
wie bie Raber in einer Ubr. 

%. Welches iff nun der Plas in ber Welt, wo du 
angeftellt bift, mit deinen Krdften alfo zu wirken 2 

A. Sd lebe auf der Crde, von ungzdhlbaren leben= 
digen und leblofen Wefen umgeben, die mir wohl 
und webe thun, mein Vefinden verbeffern oder ver= 
fhlimmern fdnnen, und denen id wiederum nisen 
oder fdaden, deren Z3uftand id) dburd) meine Kraft 
verdndern, verbefjern oder verfdlimmern fann, und 
diefes Fann vorziiglid) andern Menfden von mir, 
und mir von ibnen ae ' 

&- Was ift wol der Cndzwee der Neiguna, die 
wir Menfden haben, immer bet unfres Gleiden zu 
fein, thnen gu fagen, was wir fiblen und denfen, 
uné mit ibnen gu freuen und gu betriben ? 

A. Wir follen nicht jeder einfam fir fid, fondern 
‘ft joereinigt alé Cheleute, Nachbarn und Landéleute, 
| Derrfdaften und Diener, Obrigkeiten und Unter- 
wut | Chanen etnander helfen und beiftehen, daB wir und 
nme | Undere immer beffer und gliiclidjer werden. 
nt]  Darfft du nun Alles thun, was eine Ver= 
wt] befjerung bei dir oder andern Dingen bewirket 2 
A. Nein! Denn ich Eenne und dberfehe nur einen’ 
ie | fer Eleinen Sheil der Welt; es Lann mir leidyt im 
yt | Erngelnen Ctwas niglid) fcheinen, was im Gangen 

{dhabdlid) tft: darum darf id) nur thun, was redyt tft, 
no/ und muf unterlaffen, was unredt ift. 
iil &. Wie fannft du unterfdeiden, was in jedem 
co} Falle redt und unredyt ift? 
ntc| WU. Dies fagt mix meine VBernunft, wenn id) bez 
wa] Denke, ob bie Welt dabei beftehen fSnnte, wenn die 
yit| Ure und Weife, wie id) handeln will, eine Vorfdvift- 
ware, nad) welder alle Wefen handelten. 

% Warum muft du bei jeder Handlung diefes: 
ins] DebenEen ? 

A. Weil meine Handlungen alle in den ganjzen 

i ee und die Ordnung der Welt pafjen 
olle 
3 


— 


n. 
re - Woraus erfenneft du, daf du fchuldig bift, 
»x| nad) diefer Regel immer redt gu thun 2 
| A. Mein Gewiffen tadelt mic allegeit, wenn id 
hj unredt gethan habe, und billigt es, wenn id) redyt 
‘|thue. Diefer innere Midter verdammet mid), wenn 
atjid) mix das grépte Erdenglice durd) Unredt verz 
ug {Haffer und jpridt mix Sroft gu, wenn id) durd 
i edhtthun in Leiden und Unglic gerathe. Cs ift 
nif gleichfam ein Gefeg in meiner Vernunft, welds 
inj mic gebietet, allegett redyt ju thun, aud) wenn td) 
~\meinen Verbefjerungétrieb befriedige. 
nf %. Wie nennt man diefes Gefes ¢ 
1 A. Das Gefeg der SGittlidfeit. 

&- Wie nennt man Handlungen, welche diefem 
aint Befege gemag find? 
oii «ue Guts und was ibm zurwider gefdicht, heft 


e. , 

_ %- Wie heift der Gemithézuftand des Menfden, 
| igwwenn ex diefes Gefeg immer vor Augen hat, und bas 
ate Gute thut, das Bofe meibet 2 


sur cbhristlichen Sittentafel. 


A. Die Bugend, und ein folder Menfd ift 
tugendbaft: wer e6 flr gewdbhnlid) dbertritt und 
Bdfes thut, ift tafterbaft. 

&- Wie fommt es, daf du das SGittengefes fber- 
treten fannft, da e8 ohne alle Ausnahme gebietet, 
immer redt gu thun, und in deiner menidliden 
Natur felbft gegrindet ift ? 

YA. Weil ic) einen freien Willen habe, und nidt 
von einer fremden Rraft getrieben werbde, fondern 
mid) felbft beftimmen foll, diefem Gefege gu ge- 
borden: fo vaaetad b die finnlidhe Begierde in mir 
oft das Gebot der VBernunft, und id) thue, was id 
vik will und foll, und unterlaffe, was id far gut 
erfenne. 

§. Was fcliefeft du aus diefem Widerfprude in 
deiner Natur ? 

A. Sch fclicBe daraus, daf mein ganges Dafein 
wol nicht in biefes Crdenleben in dem fterbliden 
Leibe eingefdyrdnét ift; dbaf id) bier nicht ganz gut 
und tugendbaft werden, fondern nad) meiner Sren- 
nung vom Leibe nod) als ein unfterblicher Geift 
fortleben, und immer beffer werden foll. 

%- Wie folgt diefes daraus ? 

AX. Meil fonft mein immerwabhrender rieb, 
weiter zu fommen, eben fowobhl als daé Gefes des 
Redts und der Sittlidfeit in mir vergebens ware, 
und nidt erfallt werden finnte: da id) dod) in der 
gangzen Welt, von der id) ein Glied bin, tberall die 


{dinfte Ubereinftinmung der Bede und Mittel 
erblicte, und der Eleinfte Wurm, fo wie der Elephant, 
ir ein Faferden an fid) hat, das ohne Nusgen 
ware. 

§- Wober hat nun wol die menfdlide Natur und 
die gange Welt ihren Urfprung ? 

A. Die tberall in derfelben fidtharen Spuren 
von Verftand und Vernunft, von Macht, Weisheit 
und Gite laffen mid {chlieBen, daB ein unfidtbarer, 
unendlider, allmaddjtiger, allweifer und allgtitiger 
Geift dex Urheber aller Dinge und mein Sddpfer 


ift. 
§. Wie nennft bu biefes erhabene Wefen ? 
A. Gott 


&- Weffen Wille tft es alfo, daB bu an deinem 
Plage durd) fortfdreitende Werbefferung deiner 
felbft, und burd) tugendhafte Handlungen zur Voll 
fommenheit des Weltalls mitwirken follft ? 

A. GCs ift-Gottes Wille. 

%. Was fchliefeft du daraus 2 

A. Daf id) diefen meinen hohen Beruf aus Liebe 
und Dankbarkeit gegen Gott, der ihn mir gegeben 
hat, defto eifriger und lieber erfiillen muf. 

. Wie nennet man die Gefinnung, wenn ber 
Menfd, aus Liebe und Dankbarkeit gegen Gott, 
immer beffer gu werden und redt gu thun ftrebet ? 

A. Dies ift wahre Religion. 

%- Wer hat die Menfden in dtefer Religion am 
beften unterrichtet 2 

A. Sefus Chriftus, unfer Crldfer, auf deffen 
Namen id getauft bin und deffen Glaube mid allein 
ewig felig madjen fann. 

% We nennt man daber die von ibm gelehrte, 
und mit feinem Zode beftatigte Religion 2 

A, Die dhriftlicde. 

&: Welde Borfdriften bes Lebens giebt uné 
Lal Religion burd unfere Vernunft und die heilige 


rift 2 

A. Sie find in der folgenden Sittentafel als bie 
Pflidten jedes rechten Menfdhen und wabhren 
Shriften vorgefdrieben. 
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Christliche Stttentafel sur taglichen Selbstprufung.— 


i. Die Pflichten aller Menschen. 
1. Gegen fid felbft. 


1, Handle gegen dic) felbft immer fo, 
wie ¢8 Deine menfchliche Natur fordert. 


a Die Gorge fir ben Leib. 


2. S36 und trin€ mit Dank und Freude, was dir 
Gott befdheret. 

3. Bedenke aber, daB du nicht lebeft, um gu effery, 
fondern, baB du ifjeft, um zu leben. 

4. Ginne dir Rube nad) der Arbeit und Sdlaf 
nad) bem Wadhen, jedes zu redjter Beit. 

5. Bewabre deine Gefundheit 3 fie ift bas hddhfte 
Gut des irdifden Lebens. 

6. Adhte deinen Leib als die Wohnung eines 
unfterblidjen Geiftes, die bu nidt burd) fdhandlide 
Lite verunreinigen darfft. 

7. Geniefe die Freuden der Ginne, aber fo, dah 
fie Feine Neue hinter fid) laffen. 

8. CErbhalte dein Leben und freue did) feiner, fo 
lang’ e6 dir Gott vergdnnet. 


b. Die Gorge fir die Seele. 


9. Der fterblidje Leib ift nur die Wohnung und 
das MWerkeug deiner unfterblidjen Geele; fir biefe 
forge, alé fiir dein eigentlidjes Wefen. 

10. Gebraude deine Augen und Obren fleifia, 
niiblide Kenntnifje jeder Art zu fammeln. 

11. Gebraude deinen Berftand, firebe nad) 
Wahrheit und meidbe den Srrthum in Alem, was 
du den€ft und glaubeft. 

12. Grdffne dein Herg der fanften Empfindung 
des Wohlwollenés und der Freude an allem SGdnen 
und Guten. 

13. Starke deinen Millen zur Behauptung 
deiner Freiheit und Selbftftandigkeit gegen fremden 
Bwang und eigne Sdwaden und Begierden, als 
Herr deiner felbft. 

14. Begehre aber nidté, was du verbergen 
miufteft; thue nidjté, was du an Anbdern tadeln 
wiirbdeft, und waé bu felbft mifbilligft. 

15. Uberlege die Bhat, ehe du fic begeheft 5 bez 
denke das Ende, ehe du anfanaft. 

16. Wethe dein Leben der Vugend und fdeue die 
Reige bes Lafters, von der Wiege bis gum Grabe. 


17. Sdchreite in allem Guten immer weiter fort 


gum Beffern. thi 
18. Gude deine Glickfeligkeit in der Erfillung 
deiner Menfdenpflidjten und einem reinen Gewiffen. 
19. Gei fleifig und braude deine Krafte, weil 
bu fie befigeft: Mufiggang ft aller after Anfang. : 
20. Shue Alles gu recdhter Beit: Ordnung ift 
die Seele aller Gefchafte. leb 
21. Gerzage nist an dir felbft: du vermagft bu 
alles Mdglice, was du ernftlic) willft. 
22. Sei im Gli nicht tbermithig: 8 iff ein 
unverdientes Gefdené Gottes. ” 
23. Grtrage die Leiden des Lebens mit gelafjenem)  ; 
Muthe: Gott fcickt fie dir gu deinem Beften. 
24. Hoffe immer das Befte: weil ein weifer und 
guter Gott iber dein Leben und Sdjickfal waltet. 
fle 
c. Die Sorge fir geitlides Vermigen! jj, 
, 
25. CErbhalte, was du befigeft, und vermehre es 4 
burd) verfiinbdigen Fleif und weife Sparfamteit, 14/3 


26. Gerjdwende dein Gut nidt aus Leidtfinn 
ober Lafterhaftigteit ; fpare in der Beit, bamit du] |x, 
habeft in der Noth. | 

27. Gei aud nidjt geigig und habfiichtig: der: 
Geig ift die Wurzel alles Uebels. 

28. Lebe gufrieden bei einem mapigen Gluck und 
guten Gewiffen. R 


d. Die Gorge fir bie Ehre. 


Wo 
29. Envir dir einen guten Namen. Shue und} 


[ 
leibe nidjts, was did) vor verniinftigen Leuten be= | 
fhimpfen rtirde. | 
| 
| 


. 
te 
30. Gude aber deine Chre in ldbliden Ge- 
finnungen und Dhaten, nidt in Vorgiigen, die dul 
bir nidjt felbft erworben haft und die ein Bufall dir | 
wieder nebmen Fann. : 

31. Sei nidt hodmithig auf Geburt und Stand r 
oder Geld, nicht eitel auf Sdhinheit und Pracht. 
32. Sei ftolz darauf, daB bu ein Menfd) bift,| : 
ein unfterblider Geift, fabig und berufen, mit Gott) 
Gutes gu fchaffen. | 


v 
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33. Handle gegen andere Wefen, wie es 
ihre Natur verlangt. 


a. Gegen die leblofen Dinge. 


34. Betrachte alle die grofen und fdinen Werke 
Gottes, die bu durd) deine Ginne erfenneft, und 
freue did) ihrer Herrlicfeit. 

35. Berftixre und verderbe auf der Erde, wo du 
lebeft, nidjt ohne Musen, fondern verfdonere fte 
burd) SleiB und Kunft immer mebr. 


b. Gegen anbere Menfden. 


36. GErfenne alle Menfcen fir deine Brider 
und Sdyweftern von gleicker Natur und gu gleiden 
Abfichten erfdhaffen, wie du. 

37. Betrachte Alles, was Menfcjen-Wohl oder 
lend betrifft, als eine Gache, die did) angebt, und 
wo bu mit Hand anlegen muft. 

38. Speife den Hungrigen, tranke ben Durftigen, 
fleibe den Nactten von deinem Uberfluf. 

39. Dem Nothleidenden eile gu Hilfe, den Ge- 
{fallenen richte auf, den Berirrten weife zuredt, dem 

Verlafjenen gieb eine Bufludht. 
| 40. Berlege feinen Menfdjen an Leib und Leben. 
Bezahme den Zorn; die Rache tberlaB dem Richter 
jauf Erbden oder im Himmel. 
‘| Al. Bergeihe dem Beleidiger gern; reide dem 
| Seinde willig die Hand zur Verjshnung. 

42. Gdnne Andern ben frohen Genus ihres 
Lebens von Herzen, und fdhaffe Freude um did) ber, 
fo viel bu vermagft. 

43. Verfdliefe den Sdhag deiner Cinfidten und 
-(\Erfabrungen nidt vor deinem Bruder. Belehre 
Den, der Lehre, rathe Dem, der Rath bedarf. 

44, Rede immer die Wahrheit ; meide die Ltigen, 
aud) im Sdyerj. 

45. Weife den Srrenden mit Ganftmuth zurecht ; 
beftreite jedes fdjddliche Gorurtheil, aber nur mit 
den Waffen der Vernunft. 

46. Beradte Niemand deswegen, daB er anderer 
‘AMetnung tft, ale dbus; haffe, bedriide und verfolge 
feinen Menfdjen wegen feines Glaubens. 
| 47, Gerfihre Niemand zum Bien; winke dem 
"| Bruder, der auf den Weg des Lafters tritt; reiche 
“Iper finfenden Sugend die Hands; rette die gefallene 
jaus dem Abgrunde des Verderbens. 

‘| 48. Mache feinen Menfcjen zum SGclaven beines 
Willens. LaP jedem die Freiheit, feiner eigenen 
“| Bernunft 3u gebhorden. 

49, Ube Geredhtigkeit gegen Sedermann. Dhue 
|feinem Menfden Unredt 5 gieb jedem, was ihm ge- 
|ouhret, und balte deine Hinde rein von unredjtem 
“| Gute. 

50. Betriige und tbervortheile Niemand im 


%. We Pflichten aller Menschen. 


i. Wie Pflichten aller Menschen, 
2. Gegen andere Wefen. 


Handel und Mandel; liefere gute, preiswirdige 
Waare 5 verrichte die Arbeit, wie fie bedungen ift. 

51. Befirdere, wo du Eannft, den Mugen deines 
Bruderé und bebtite in vor Sdjaden. 

52. Get dankbar fir bas Gute, was du von 
Anbdern empfangeft. 

53. Denke und glaube nidts Scdlimmes von 
Andern, bis du es gewif weift 5; rede nidjts Sdhlim- 
mes von Andern, wenn du nidt muft. 

54. Heudhle und fdmeidhle nicht; fage Sedem 
befdeiben ins Geficht, was du wider ihn hajt, und 
befenne deinen Srrthum, wenn du ihm gu viel 
gethan. | 

55. Kranke den Geringen und Diirftigen nidt 
burd) deine Borziiae, die ihm feblen 5 berweife Allen, 
die Menfden find, menfdyliche Liebe und Achtung 
thres Wefens. 

56. Chre den Rechtfdyaffenen, er fet hod) oder 
niedrig geboren. 


ce. Gegen bie DBhiere. 

57. Die Erde ift nidt fir did) allein gefdaffen: 
ungzablige Vhiere follen aud) darauf leben und ihres 
Dafeins froth werden. 

58. Gebraudye fie zu deinem Nuseri, ohne fte gu 


mifbandeln; tidte fie, wenn e8 die Crhaltung detnes 


Lebens verlangt, ohne fie gu qualen. 

59. Gei dantbar fir die Dienfte deines Pferdes 
und Odfen. Gieb dem Vieh fein Futter gu redhter 
Zeit, und tbertreibe e8 nicht in der Arbeit. 

GO. Gei barmberzig gegen das leidende Bhier: 
es flblt ben Schmerz, wie du, und feufget gu fetnem 
Sdodpfer um Rade wider feinen Peiniger. 


d. Gegen Gott. 


GL. GErfenne den unendlicden, allmadtigen, all- 
weifen und allgitigen Urheber der Welt aus feinen 
Werken. 

62. Berwundere und verebre feine Madt, Weis= 
heit und Gitte, fo oft du fie betradhteft, und ftrebe 
im Rleinen nacdguahmen, was er im Grofen thut. 

63. Grfiille deine Pflichten als Menfd) und 
Grbdenbirger, aus Dankbarkeit und Liebe gegen Gott, 
mit Luft und Cifer. 

64. Denke, rede und handle immer fo, alé ge- 
{habe e& vor feinem Angefidte. 

65. Erhebe dein Herz bei dem Genuffe ber 
Lebenéfreuden gu dem Geber derfelben. 

66. Vertraue feiner Vorfehung in der Noth. 

67. Bleib feinen heiligen Gefegen treu und ge- 
horfam bis gum Zobde. 

68. Berlaf bas Erdenleben mit der Hoffnung’ 
einer befjern Sutunft, wo du, itber die Freuden und} 
Leiden der Sterblidfeit erhaben, den hohen Beruf 
eines felbftftandigen Geijteds freier erfillen und ge- 
nieBen wirft in Grwigkett. 
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Christliche Sittentafel sur taglichen Selbstprufung.— 


ooo 


ti. Wie besondern Plichifen, 
1. Des birgerlidhen Lebens. 


69. Lebe in Gefellfchaft mit deined 
Gleiden ; in der Cinfambeit fannft du die 
Pflichten gegen dich felbft und Andere nicht 
erfillen. 


a. Allgemeine Gefell{mhaftspflidten. 


70. Trage redlid) deinen Theil gum Wohl der 
Menfdyen bet durd) fleiBige Urbeit in deinem Beruf. 

71. SFreue dich deines Lebens nidjt allein, fondern 
im reife wobhlwollender Menfden, deren Bheil- 
nahme dein Vergniigen erhobet. 

72. Brage die Leiden bes Lebens nicht allein, 
fondern theile deinen Kummer mit Andern, nimm 
und gich Sroft, Rath und Hilfe, wo e& Noth 
thut. 

73. Gable dix einen rebdlidjen Freund, und bleib’ 
im Glicd und Unglic ihm ergeben. 


b. MPflidten gegen das BVaterland. 


74. Viebe dein Baterland, al3 bas Kelby worin 
alles Gute, was du wirkeft, hervorfproft und ge- 
deihet. 

75. Viebe dein Volk, bas deine Spradye redet, 
gleihen Ginnes und gleidher Sitten mit dir ift, und 
dir alle Vortheile der Gefellfdhaft gunddft gemabhret. 

76. Sei ftolz darauf, einem biedern, verftandigen, 
tapfern und rubmvollen Bolke angugebdren, und 
thue nidté, was ihm in deiner DPerjon uUnebre 
machen ywiirde. 

77. Godrdere das Wohl bes Vaterlandes, und be- 
hitte e8 vor Sdyaden, wo und wie du es vermagft. 

78. Droht ein ungeredter Feind, e8 gu ver- 
wiiften, und dein Bolf gu unterjoden: fo greife 
muthig gu den Waffen, und wage Blut und Leben, 
es gut retten. 

79. Stehe, im VWertrauen auf Gott und dein 
Redht, feft und unerfdhittterlid) in der Sdlacht, bis 
du fiegeft oder falleft. 

80. Der od firs Vaterland ift der fdonfte 
Ausgang des Crdenlebens. 


c. Gegen Mitbirger. 


81. Liebe deine Mtitbiirger jebes Standes und 
Gewerbes 5 alle bewirfen bas Woblfein aller, und 
jeder ift ehrenwerth, der an feinem Plage thut, was 
Recht und Pflicht gebieten. 

82. Adjte jeden Landsmann alé deinen Bruder ; 


thue ihm Gutes und bilf ihm in der Moth, wenn ers 
bebdarf. 


d. Gegen Regenten und Obrigkeiten. 


83. Gebordje den Gefegen und ber birgerliden 
Ordnung im Lande, wo du wobneft; fonft fann die 
Gefellfhaft nidt beftehen, und du muft aller ihrer 
Vortheile entbehren. 

84. Chre und liebe den Regenten, der an Gottes 
Statt bas Land beglicdet, wie bas Kind den Vater 
ebrt und liebet. 

85. Shre die zur Crhaltung der Giderheit be- 
flimmten Kathe und Beamten jedes Ranges, als 
Stellvertreter bes Landesvaters und Vollgieher der 
Gefege. | 

86. Wer ein Amt hat, der warte fein mit Gorg- 
falt unb Sreue, vom Hidften bis zum Niedrigften. 

87. Gebhorde dem Ausfprucje des NRidhters ; 
fonft ift ihm die Pflidjt, geredht gu ricdhten, und ohne 
Anfehen der Perfon bas Gute gu belohnen und das 
Béife zu beftrafen, vergebens aufgelegt. 

88. Cntridte die gur gemeinen Woblfabrt er- 
forderliden Gteuern und Gaben treu und redlich. 
Der Dieb, der dir das Deinige nimmt, beftiehlt nur 
Cinen Mann 5 wenn du aber die Landeseinnahmen 
betriigft, fo beftiehlft bu alle deine Mitbirger und 
bid) felbft. 

89. Haft bu geredhte Befdwerde ber erlittenes 
Unredht zu fihren, fo bringe fie am redjten Ort mit 
Befdheidenheit und Chrfurdt an. 


90. Aufwiegler und MRubeftirer betradhte alé). 
Seinde, die mit bem gemeinen Landeswohl aud) dein 


Glick, daé darauf berubet, vernicten wollen. 


e. Gegen andere Vslker. 


91. Begehe, aus Liebe gu deinem Saterlande 
und Wolfe, feine Ungeredtigkett gegen Frembde : 
jedes Golf ber Erbe hat daffelbe Recht, wie deines, 
frei und ungeftért ben 3wed des Mtenfdenlebens 
auf feinem Plage gu erfillen. 

92. Leihe deinen Arm feinem Croberer und 
Landerftiirmer, ber die fdyrecilide Geifel bes Krieges 
aus Ubermuth oder Habfudt fdwinget. 

93. Kannft du Menfdenwoh! befdrdern, Menfden=. 
elend mindern: fo thue e6, ohne gu unterfdeiden, 
ob der Bruder, bem bu Liebe erwweifeft, mit dic unter’ 
einem Himmeléftrid) geboren, die gleide Sprade 
rebet, gleidjen Gefegen gehordyt. 
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Li. Dte besondern Pflichten. 


ZZ. Wie besondern Pllichten. 
2 Des Hausftandes. 


94, Lebe nidt einfam fir dich, fondern 
in engerer Verbindung mit lieben Ange= 
horigen, die Leid und Freunde mit dir 
theilen, : 


a Str Singlinge und Sungfrauen. 

95. Bemithe did, Singling, es durd) Gefcic- 
lidfeit und Fleif dabin gu bringen, daf ou beim 
Cintritt in bas mannlide Alter dein ehrlidjes Aus- 
fommen babeft, und einer braven Sungfrau deine 
Hand bieten diirfeft. 

96. Befleifige dic, Sungfrau, bet Zeiten aller 
ber Cigenfdjaften, die gu einer guten Chegattinn, 
Mutter und Hausfrau gehdren. 

97. Sebhet bei der Mahl eines Gegenftandes 
eurer Bartlidfeit weniger auf blihende Scinheit, 
hohe Geburt und grofe Giiter, als auf fefte Zugend, 
reifen Berftand und Gefchiclidéeit im Erwerben 
und Erfparen. | 

98. Geniefet der Freuden der Liebe in Unfduld 
bes Hergené, fo lange der Frihling bes Lebens 
wabret. 

99. Mipbraudet und entehret die edle Gabe 
Gottes, die Liebe, nidjt durd) niebrige Ausfdyweifun- 
gen. 
100. Kranket bas Herz, das eu) mit Gegentiebe 
beglitcet, nidt burd) Unbeftandigfeit. 


b. §ur EChegatten. 

101. Habt iby am AUltare Gottes einander die 
ebelide Breue gugefdhworen: fo haltet fie rebdlidy 
und liebet euch, jedes das andere wie fic) felbft, bis 
an ben Zod. 

102. Gorget, als Chegatten, jedes fir des Andern 
Leben, Gefundheit und Woblbefinden, wie fiir fein 


_ jeignes;: der Mann erwerbe mit Fleif, die Frau 
_|bereite mit Huger Sparfamfcit, was die Nothdurft 
“{und Anmuth des Lebens erfordert. 


103. Dheilet alle Freuden und Leiden der Erde 
treulid) mit einander 5 und jedes fucye bem Andern 
immer neues Vergniigen gu bereiten und die Laften 
bes Lebens gu erleidjtern. 

104. Gerbittert eud) das Leben nidt durd) 
lieblofed Miftrauen und ungeredte Ciferfudt. 

105. Kniipfet bas Cheband durd) gegenfeitige 


. |Gieber Hodadytung und Gertrauen immer fefter, big 


der Dod es trennet. 


ce Sir Cltern. 
106. Gegnet Gott eure Che mit Kindern, fo 
liebet fie wie euer Leben. 
107. Gorget treulid) fiir ihr leiblides Wohlfein 
und Gedeihen, bis fie fid) felbft verforgen fSnnen. 
108. Géinnet ihnen unfdulbige Sugend-Freuden 


lund Spiele und lebrt fie, fid) wetslic) gu freuen. 


nee 


109. Gorget dafitr, daB fie Wes erlernen, was 
ihnen gu wiffen und gu fonnen niget. 


110. Grgiehet fie gu allem Guten und bewabret 
fie vor Verfihrung zum Véfen. 

111. Haltet fie nidt gu bart, ftraft fie mit 
Ganftmuth und Ernft, zur Befjerung, nidt aus 
Rade und Zorn. 

112. Leitet fie an eurer Hand, bis fie an Ver= 
ftand und Willen reif genug find, den Weg bes 
Lebens allein zu wandeln: dann 4arvingt fie nidt gu 
eurem Willen, fondern laft fie felbft wablen. 

d. Str Kinder. 

113. Shr Kinder, liebet eure Cltern und ebret 
fie banfbar, al8 bie Urheber eures Lebens und alles 
Guten, was ihr geniefet. 

114. Gebhordet ihnen in allem Guten, was fie 
eud) befeblen und rathen. 

115. Gebraudhet die Sugendgeit, AMes gu lernen, 
was eud) im mannliden Alter gu verftehen ndthig 
und niélid) fein fann. 

116. Mteidet Alles, was eud) an Leib und Leben 
fdaden, ober was euern Ropf verdrehen und ever 
Herz verderben fdnnte. 

117. Ehret das Alter, und befolget willig die 
Nathfdlage und Vorfdriften eurer Lehrer und er- 
wadjenen Freunde. 

118. Ubet eu) fleifig in allen Sugenden ; 
werbet taglid) beffer, und beftrebet eudy, Wes immer 
beffer gu madyen. 

119. Liebet eure Gefdwifter, wie euch felbft, und 
wanbdelt mit ihnen Hand in Hand den fdinen Weg 
des Lebens heran. 


e. Sir Herrfdhaften. 

120. Die Dienfiboten, ihr Herrfdaften, find 
Menfden, die eud) niglide Dienfte leiften: gebt 
ihnen den bebungenen Lohn ridjtig gu redhter Beit. 

121. Geid lViebreid) gegen fie, damit fie euch 
gerne bienen 5 befeblt ihnen mit Ganftmuth, damit 
fie aus Liebe gehordjen. 

122. Unterwerfet ihren Willen dem eurigen nur 
in euren Dienfifaden: im tbrigen laft ihnen ihre 
Freiheit, als Menfden, eures Gleiden. 

123. Gorget flix ihr Wobhlfein an Leib und 
Geele, als fiir eure DHausgenoffen, die gu eurem 
Wobhlbefinden mitwirken. 

124. Legt ihnen nidt mehr Arbeit auf, als ihre 
Krafte vermigen, und ginnet ihnen aud) einen 
froben ag. 

f. Sur Dienftboten. 


125. Shr Dienftboten, feib treu und redlic) in } 


eurem Dienft; fuchet den Mugen eurer Herrfdaft, 
al8 bie Quelle eures eigenen Wobhljeins. 

126. Dienet mit Freudigkeit, arbeitet mit Luft 
feid freundlid) und befdjeiden in eurer Rede, folgfam 
und ptinttlid) in ber Bhat. 

127. GErfillet alle Menfdenpflidjten gegen eure 
Herridhaft zuerft und mit vorgtiglidem Cifer. 
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